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CORDLESS SMALL ANGLE GRINDER
DCG405

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DCG405-IN DCG405-B1/TW DCG405N-A9 DCG405NT-A9 DCG405-KR
Voltage % 18 18(20 Max) 18(20 Max) 18(20 Max) 18(20 Max)
Battery type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Power output W 800 800 800 800 800
No-load/rated speed min” 9000 9000 9000 9000 9000
Wheel diameter mm 100 100 100 125 125
Wheel thickness (max) mm 4 4 4 6 6
Spindle diameter M10 M10 M10 M14 M10
Spindle length mm 16 16 16 215 16
Weight (without battery pack) kg 1.74 174 1.74 174 1.74

Batteries Chargers / Charge Times (Minutes)

Gt Vo Mo weighibg| D14 oegor  ADUZ o BT IO hagig o
DCB546/DCB606  18/54 (20/60 Max) ~ 6.0/2.0 1.08 60 270 170 90 40 60 90
DCB547/DCB609  18/54 (20/60 Max) ~ 9.0/3.0 1.46 75% 420 270 135% 60 75% 135%
DCB548/D(B612  18/54 (20/60 Max)  12.0/4.0 1.46 120 540 350 180 80 120 180
DCB549/DCB615  18/54 (20/60 Max) ~ 15.0/5.0 212 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (20 Max) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45
DCB181 18 (20 Max) 15 0.35 22 70 45 22 22 2 22
D(B182/D(B204 18 (20 Max) 40 061 60/40%* 185 120 60 60/40**  60/40** 60
DCB183/DCB203 18 (20 Max) 20 0.40 30 90 60 30 30 30 30
DCB184/D(B205 18 (20 Max) 50 0.62 75/50%* 240 150 75 75/50%%  75/50%* 75
DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45
DCB189/DCB240 18 (20 Max) 40 0.54 60 185 120 60 60 60 60
DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90
DCB208 18 (20 Max) 80 0.95 70 360 240 120 70 70 120
DCBP034 18 (20 Max) 17 0.32 27 82 50 27 27 27 27
DCBP520 18 (20 Max) 5.0 0.75 75/50%* 240 150 75 75/50%%  75/50%* 75

*Date code 2018114758 or later
**Date code 201536 or later
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WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

A Denotes risk of electric shock.

A Denotes risk of fire.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS

FOR FUTURE REFERENCE
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
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refrigerators. There is an increased risk of electric shock if

your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of

electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep

cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.
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3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.
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4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
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will do the job better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,

in accordance with these instructions taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5) Battery tool use and care

a)

b)

c)

d)

e)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
arisk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
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excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for All Operations
a) This power tool is intended to function as a
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grinder, sander, wire brush or cut-off tool. Read

all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Operations such as polishing are not recommended
to be performed with this power tool. Operations

for which the power tool was not designed may create

a hazard and cause personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can

be attached to your power tool, it does not assure

safe operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories can not be
adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do
not match the mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheel for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
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yourself and bystanders away from the plane of

the rotating accessory and run the power tool at

maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on

application, use face shield, safety goggles or safety

glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments.

The eye protection must be capable of stopping flying

debris generated by various operations. The dust mask or

respirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

j) Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring. Contact
with a "live" wire will also make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

k) Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of
your control.

/) Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

m) Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

n) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

0) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL
OPERATIONS

Causes and Operator Prevention
of Kickback

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s rotation at the point of
the binding.

h
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For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material causing the wheel
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or
away from the operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below:

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reaction or kickback forces, if proper precautions are taken.
Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.
¢) Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at
the point of snagging.

Use special care when working corners, sharp edges

etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.

Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to

snag the rotating accessory and cause loss of control

or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

b

=

d

=

Safety Warnings Specific for Grinding and
Abrasive Cutting-Off Operations

a) Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.
The grinding surface of centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip.
An improperly mounted wheel that projects through the
plane of the guard lip cannot be adequately protected.
¢) The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken wheel
fragments and accidental contact with wheel and sparks
that could ignite clothing.
Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the side
of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended
for peripheral grinding, side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.
e) Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus
reducing the possibility of wheel breakage. Flanges

b
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for cut-off wheels may be different from grinding
wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger power
tools. Wheel intended for larger power tool is not suitable
for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for
Abrasive Cutting-0ff Operations

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive depth
of cut. Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

Do not position your body in line with and behind

the rotating wheel. When the wheel, at the point of

operations, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

c) When wheel is binding or when interrupting a cut

for any reason, switch off the power tool and hold

the power tool motionless until the wheel comes to

a complete stop. Never attempt to remove the cut-

off wheel from the cut while the wheel is in motion

otherwise kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in the

workpiece. Let the wheel reach full speed and

carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece to
minimise the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under the workpiece
near the line of cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

f) Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.
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Safety Warnings Specific for Sanding

Operations
a) Do not use excessively oversized sanding disc
paper. Follow manufacturer’s recommendations,
when selecting sanding paper. Larger sanding paper
extending beyond the sanding pad presents a laceration
hazard and may cause snagging, tearing of the disc
or kickback.

Safety Warnings Specific for Wire Brushing

Operations
a) Beaware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.

The wire bristles can easily penetrate light clothing and/
or skin.

If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel

or brush may expand in diameter due to work and
centrifugal forces.

b
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Additional Safety Rules for Grinders
a) Do not use Type 11 (flaring cup) wheels on this tool.
Using inappropriate accessories can result in injury.

b) Always use side handle. Tighten the handle securely.
The side handle should always be used to maintain control
of the tool at all times.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.

Risk of personal injury due to flying particles.

Risk of burns due to accessories becoming hot

during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

Risk of dust from hazardous substances.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of
your charger corresponds to that of your mains.
Your DEWALT charger is double insulated in

D accordance with IEC60335; therefore no earth wire

is required.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
specially prepared cord available through the DEWALT
service organisation.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for

the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm?; the maximum length
is30m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Chargers

DEWALT chargers require no adjustment and are designed to be
as easy as possible to operate.

Important Safety Instructions for All
Battery Chargers

SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important
safety and operating instructions for compatible battery
chargers (refer to Technical Data).
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Before using charger, read all instructions and cautionary
markings on charger, battery pack, and product using

battery pack.

WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get
inside charger. Electric shock may result.

WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.
CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury,
charge only DEWALT rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal injury and damage.
CAUTION: Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

NOTICE: Under certain conditions, with the charger
plugged into the power supply, the exposed charging
contacts inside the charger can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive nature such
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any
buildup of metallic particles should be kept away from
charger cavities. Always unplug the charger from the
power supply when there is no battery pack in the cavity.
Unplug charger before attempting to clean

DO NOT attempt to charge the battery pack with any
chargers other than the ones in this manual. The charger
and battery pack are specifically designed to work together.
These chargers are not intended for any uses other than
charging DEWALT rechargeable batteries. Any other uses
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.

Do not expose charger to rain or snow.

Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug

and cord.

Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.

Do not use an extension cord unless it is absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result in risk
of fire,electric shock, or electrocution.

Do not place any object on top of charger or place

the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal heat.
Place the charger in a position away from any heat source. The
charger is ventilated through slots in the top and the bottom
of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it
to an authorised service centre.

Do not disassemble charger; take it to an authorised
service centre when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution
orfire.

In case of damaged power supply cord the supply cord must
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent
or similar qualified person to prevent any hazard.

Disconnect the charger from the outlet before
attempting any cleaning. This will reduce the risk of
electric shock. Removing the battery pack will not reduce
this risk.

NEVER attempt to connect two chargers together.

The charger is designed to operate on standard 220-
240V household electrical power. Do not attempt to
use it on any other voltage. This does not apply to the
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)

1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting
battery pack.

2. Insert the battery pack 10 into the charger, making sure the
battery packis fully seated in the charger. The red (charging)
light will blink repeatedly indicating that the charging
process has started.

3. The completion of charge will be indicated by the red
light remaining ON continuously. The battery pack is fully
charged and may be used at this time or left in the charger.
To remove the battery pack from the charger, push the
battery release button A1 on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion
battery packs, charge the battery pack fully before first use.

Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the
battery pack.

Charge Indicators
‘M Charging
W | Fully Charged B —— E

—_—— ‘_ a;

*The red light will continue to blink, but a yellow indicator light
will be illuminated during this operation. Once the battery pack
has reached an appropriate temperature, the yellow light will
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack.

The charger will indicate faulty battery by refusing to light or by

displaying problem pack or charger blink pattern.

NOTE: This could also mean a problem with a charger.

If the charger indicates a problem, take the charger and battery

pack to be tested at an authorised service centre.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery pack that is too hot or too
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending
charging until the battery pack has reached an appropriate
temperature. The charger then automatically switches to the
pack charging mode. This feature ensures maximum battery
pack life.

A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate
throughout the entire charging cycle and will not return to
maximum charge rate even if the battery pack warms.

Jmmm Hot/Cold Pack Delay*
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The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed
to cool the battery pack. The fan will turn on automatically
when the battery pack needs to be cooled. Never operate the
charger if the fan does not operate properly or if ventilation slots
are blocked. Do not permit foreign objects to enter the interior
of the charger.

Electronic Protection System

XR Li-lon tools are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery pack against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting

These chargers are designed to be wall mountable or to sit
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the
charger within reach of an electrical outlet, and away from a
corner or other obstructions which may impede air flow. Use
the back of the charger as a template for the location of the
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long
with a screw head diameter of 7-9 mm, screwed into wood to
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw
exposed. Align the slots on the back of the charger with the
exposed screws and fully engage them in the slots.

Charger Cleaning Instructions
WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease
may be removed from the exterior of the charger using a
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool;
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs

Important Safety Instructions for All
Battery Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to include
catalogue number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton. Before
using the battery pack and charger, read the safety instructions
below. Then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS
Do not charge or use battery in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Inserting or removing the battery from the charger may
ignite the dust or fumes.
Never force battery pack into charger. Do not modify
battery pack in any way to fit into a non-compatible
charger as battery pack may rupture causing serious
personal injury.
Charge the battery packs only in DEWALT chargers.
DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
Do not store or use the tool and battery pack in
locations where the temperature may reach or exceed

40 °C (104 °F) (such as outside sheds or metal buildings

in summer).

Do not incinerate the battery pack even if it is severely

damaged or is completely worn out. The battery pack can

explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when

lithium-ion battery packs are burned.

If battery contents come into contact with the skin,

immediately wash area with mild soap and water. If

battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye

for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention

is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of

liquid organic carbonates and lithium salts.

Contents of opened battery cells may cause respiratory

irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek

medical attention.
WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable
if exposed to spark or flame.
WARNING: Never attempt to open the battery pack for
any reason. If battery pack case is cracked or damaged,
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage
battery pack. Do not use a battery pack or charger that
has received a sharp blow, been dropped, run over or
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with
ahammer, stepped on). Electric shock or electrocution
may result. Damaged battery packs should be returned to
service centre for recycling.

A WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the
battery pack so that metal objects can contact
exposed battery terminals. For example, do not place
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.

A CAUTION: When not in use, place tool on its side on
a stable surface where it will not cause a tripping
or falling hazard. Some tools with large battery packs
will stand upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

Transportation
WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently
come in contact with conductive materials. When
transporting batteries, make sure that the battery
terminals are protected and well insulated from materials
that could contact them and cause a short circuit.
DEWALT batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards which
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning
The International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR).
Lithium-ion cells and batteries have been tested to section 38.3
of the UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DEWALT battery pack will be
excepted from being classified as a fully regulated Class 9
Hazardous Material. In general, only shipments containing a




ENGLISH

lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt
Hours (Wh) will require being shipped as fully requlated Class 9.
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DEWALT
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Whr.
Regardless of whether a shipment is considered excepted

or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult

the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.

The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the time
the document was created. However, no warranty, expressed or
implied, is given. It is the buyer's responsibility to ensure that its
activities comply with the applicable regulations.

Transporting the FLEXVOLT™ Battery

The DEWALT FLEXVOLT™ battery has two modes: Use

and Transport.

Use Mode: When the FLEXVOLT™ battery stands alone or is
in a DEWALT 18V (20V Max) product, it will operate as an 18V
(20V Max) battery. When the FLEXVOLT™ battery is in a 54V
(60V Max) or a 108V (120V Max) (two 54V (60V Max) batteries)
product, it will operate as a 54V (60V Max) battery.
Transport Mode: When the cap is
attached to the FLEXVOLT™ battery, the
battery is in Transport mode. Keep the
cap for shipping.

When in Transport mode, strings of cells are electrically
disconnected within the pack resulting in 3 batteries with a
lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from
certain shipping regulations that are imposed upon the higher
Watt hour batteries.
For example, the Transport Wh rating might indicate 3 x 36 Wh,
meaning 3 batteries of 36 Wh each. The Use Wh rating might
indicate 108 Wh (1 battery implied).

Example of Use and Transport Label Marking

(¥ Use: 108 Wh
()« Transport:3x36 Wh

Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and dry away
from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum
battery performance and life, store battery packs at room
temperature when not in use.

2. Forlong storage, it is recommended to store a fully charged
battery pack in a cool, dry place out of the charger for
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely
depleted of charge. The battery pack will need to be recharged
before use.

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

Do not probe with conductive objects.
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Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water.

) 0

Have defective cords replaced immediately.

40°c

Charge only between 4 “Cand 40 °C.

,
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Only for indoor use.

L

Discard the battery pack with due care for
the environment.
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Charge DEWALT battery packs only with designated
DEWALT chargers. Charging battery packs other
than the designated DEWALT batteries with a
DEWALT charger may make them burst or lead to
other dangerous situations.
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Do not incinerate the battery pack.

:' USE (without transport cap). Example: Wh rating
indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh).

== TRANSPORT (with built-in transport cap). Example:
Wh rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).
Battery Type
The DCGA405 operates on a 18V (20V Max) battery pack.

These battery packs may be used: DCB180, DCB181, DCB182,
DCB183, DCB184, DCB186, DCB187, DCB189, DCB203, DCB204,
DCB205,DCB208,DCB240, DCBP0O34, DCBP520, DCB546, DCB547,
DCB548, DCB549, DCB606, DCB609, DCB612, DCB6O15. Refer to
Technical Data for more information.

Package Contents
The package contains:

1 Angle grinder

1 Guard

1 Side handle
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1 Backing flange
1 Locking flange
1 wrench
Li-lon battery pack (not included with "N" model)
1 Instruction manual
NOTE: Battery packs, chargers and kitboxes are not included
with N-models.
Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.
Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.
Wear eye protection.

Date Code Position (Fig. E)
The date code 15, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2022 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

Slider switch

Lock-off lever

Spindle lock button

Spindle

Side handle

Backing flange

Locking flange

Guard

9 Guard release lever

10 Battery pack

11 Battery release button

Intended Use

Your cordless angle grinder has been designed for professional
cutting, grinding, sanding and wire brush applications.

DO NOT use grinding wheels other than centre depressed
wheels and flap discs.

DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.

Your cordless angle grinder is a professional power tool.

0 N O LW N

DO NOT let children come into contact with the tool.

Supervision is required when inexperienced operators use

this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

Features

Kickback Brake™

When a pinch, stall, or bind-up event is sensed, the electronic
brake engages with maximum force to quickly stop the wheel,
reduce the movement of the grinder, and shut the grinder

off. The switch will need to be released then depressed to
restart tool.

Power-OFF™ Overload Protection

The power supply to the motor will be reduced in case of
motor overload. With continued motor overload, the tool will
shut off. The switch will need to be released then depressed

to restart tool. The tool will power off each time the current
load reaches the overload current value (motor burn-up point).
If continued overload shutdowns occur, apply less force/
weight on the tool until the tool will function without the
overload engaging.

Anti-vibration Side Handle
The anti-vibration side handle offers added comfort by
absorbing the vibrations caused by the tool.

Soft Start Feature

The soft start feature allows a slow speed build-up to avoid an
initial jerk when starting. This feature is particularly useful when
working in confined spaces.

No-Volt

The No-volt function stops the grinder restarting without the
switch being cycled if there is a break in the power supply.

Electronic Clutch

The electronic torque limiting clutch reduces the maximum
torque reaction transmitted to the operator in case of jamming
of a disc. This feature also prevents the gearing and electric
motor from stalling. The torque limiting clutch has been factory-
set and cannot be adjusted.

Brake (A9 only)

Once the power is shut off, the brake stops the wheel spinning
more quickly than a unit without this feature. This improves
efficiency and increases user protection. Stopping time will vary
depending upon the type of wheel used.
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ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

A WARNING: Use only DEWALT battery packs and chargers.

Inserting and Removing the Battery Pack
from the Tool (Fig. B)

NOTE: Make sure your battery pack 10 is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool
Handle
1. Align the battery pack 10 with the rails inside the tool's
handle (Fig. B).
2. Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated
in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1. Press the release button @1 and firmly pull the battery pack
out of the tool handle.
2. Insert battery pack into the charger as described in the
charger section of this manual.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)

Some DEWALT battery packs include a fuel gauge which
consists of three green LED lights that indicate the level of
charge remaining in the battery pack.

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge button.
A combination of the three green LED lights will illuminate
designating the level of charge left. When the level of charge

in the battery is below the usable limit, the fuel gauge will not
illuminate and the battery will need to be recharged.

NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is
subject to variation based on product components, temperature
and end-user application.

Attaching Side Handle (Fig. C)
WARNING: Before using the tool, check that the handle is
tightened securely.
Screw the side handle 5 tightly into one of the holes on either
side of the gear case. The side handle should always be used to
maintain control of the tool at all times.

Rotating the Gear Case (Fig. A)
To improve user comfort, the gear case will rotate 90° for
cutting operations.
1. Remove the four corner screws attaching the gear case to
motor housing.
2. Without separating the gear case from motor housing,
rotate the gear case head to desired position.
NOTE: If the gear case and motor housing become separated
by more than 3.17 mm, the tool must be serviced and

re-assembled by a DEWALT service center. Failure to have the
tool serviced may motor and bearing failure.
3. Reinstall screws to attach the gear case to the motor
housing. Tighten screws to 12.5 in.-Ibs. torque.
Overtightening could cause screws to strip.

Guards
CAUTION: Guards must be used with all grinding
wheels, cutting wheels, sanding flap discs, wire
brushes, and wire wheels. The tool may be used
without a guard only when sanding with conventional
sanding discs. Some applications may require purchasing
the correct guard from your local dealer or authorized
service centre.
NOTE: Edge grinding and cutting can be performed with Type
27 wheels designed and specified for this purpose; 6.35 mm
thick wheels are designed for surface grinding while thinner
Type 27 wheels need to be examined for the manufacturer's
label to see if they can be used for surface grinding or only
edge grinding/cutting. A Type 1 guard must be used for any
wheel where surface grinding is forbidden. Cutting can also be
performed by using a Type 41 wheel and a Type 1 guard.
NOTE: See the Accessories Chart to select the proper guard /
accessory combination.

Mounting and Adjusting the One-Touch™
Guard (Fig. D)
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Adjusting the Guard
For guard adjustment, the guard release lever @ engages
one of the alignment holes 14 on the guard collar using a
ratcheting feature.
The engaging face is slanted and will ride over to the
next alignment hole when guard is rotated in a clockwise
direction (spindle facing user) but self-locks in the anti-
clockwise direction.
Mounting Guard (Fig. D)

1. Press the guard release lever 9.

2. While holding the guard release lever open, align the lugs

12 on the guard with the slots 13 on the gear case.

3. Keeping the guard release lever open, push the guard down
until the guard lugs engage and rotate them in the groove
on the gear case hub. Release the guard release lever.
With the spindle facing the operator, rotate the guard
clockwise into the desired working position. Press and hold
the guard release lever @ to rotate the guard in the anti-
clockwise direction.

NOTE: The guard body should be positioned between
the spindle and the operator to provide maximum
operator protection.

The guard release lever should snap into one of the

R

12
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alignment holes 14 on the guard collar. This ensures that
the guard is secure.

5. To remove the guard, follow steps 1-3 of these instructions
in reverse.

Mounting Guards (Fig. D)(TW only)

WARNING: to reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Before
reconnecting the tool, depress and release the trigger
switch to ensure that the tool is off.

n CAUTION: Guards must be used with this grinder.

When using the DCG405 grinder for cutting metal or masonry a
Type 1 guard must be used. Type 1 guards are available at extra
cost from DEWALT distributors.

NOTE: Please refer to the grinding and cutting accessory chart
at the end of this section to see other accessories that can be
used with these grinders.

Mounting Closed (Type 1) Or Standard (Type
27) guard
CAUTION: Turn off and unplug the tool before making
anyadjustments or removing or installing attachments or
acces-sories. Before reconnecting the tool, turn the switch
on and off to ensure that the tool is off.

Hubbed wheels install directly on the M10 (TW, KR), M14(A9)

spindle. Thread of accessory must match thread of spindle.

1. Loosen screw, until the guard lug 19 can rotate freely in the
groove 20 on the gear case hub.

. Rotate guard 8 into desired working position. The guard
body should be positioned between the spindle and the
operator toprovide maximum operator protection.

. Tighten the screw to secure the guard on the gear case
cover. (Fasten torque no less than 2.5 N-M). You should be
unable to rotate the guard by hand. Do not operate grinder
with a loose guard.

4. To remove the guard, loosen screw and pull up on the

guard.
CAUTION: Failure to properly seat the wheel before
turning the tool on may result in damage to the tool or
the wheel.

N

w

Flanges and Wheels
ﬁ WARNING: Failure to properly seat the flanges and/or
wheel could result in serious injury (or damage to the tool
n CAUTION: Included flanges must be used with depressed
centre Type 27 and Type 42 grinding wheels and
more information.
WARNING: A closed, two-sided cutting wheel guard is

Mounting Non-Hubbed Wheels (Fig. E)

or wheel).

Type 41 cutting wheels. See the Accessories Chart for
A required when using cutting wheels.

WARNING: Use of a damaged flange or guard or failure
to use proper flange and guard can result in injury due to
wheel breakage and wheel contact. See the Accessories
Chart for more information.

. Place the tool on a table, guard up.

Install the backing flange © on spindle @ with the raised

centre (pilot) facing the wheel. Press the backing flange

into place.

. Place wheel 19 against the backing flange, centreing the
wheel on the raised centre (pilot) of the backing flange.

4. While depressing the spindle lock button and with the hex
depressions facing away from the wheel, thread the locking
flange @ on spindle so that the lugs engage the two slots
in the spindle.

. While depressing the spindle lock button, tighten the
locking flange 7 by hand or using the wrench supplied.
(Only use a locking flange if it is in perfect condition.) Refer
to Accessory Chart to see flange details.

o=

w

wi

6. To remove the wheel, reverse the above procedure.

Mounting Sanding Backing Pads (Fig. F)
NOTE: Use of a guard with sanding discs that use backing pads,
often called fiber resin discs, is not required. Since a guard is

not required for these accessories, the guard may or may not fit

correctly if used.

A WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp nut/
wheel could result in serious injury (or damage to the tool
or wheel).

A WARNING: Proper guard must be reinstalled for grinding
wheel, cutting wheel, sanding flap disc, wire brush or

wire wheel applications after sanding applications

are complete.

1. Place or appropriately thread backing pad 16 on

the spindle.

Place the sanding disc 17 on the backing pad 16..

. While depressing spindle lock 3, thread the clamp nut 18
on the spindle, piloting the raised hub on the clamp nut into
the centre of sanding disc and backing pad.

4. Tighten the clamp nut by hand. Then depress the spindle
lock button while turning the sanding disc until the sanding
disc and clamp nut are snug.

. To remove the wheel, grasp and tumn the backing pad and
sanding pad while depressing the spindle lock button.

W

wi

Mounting and Removing Hubbed Wheels
(Fig. A)
Hubbed wheels install directly on the threaded spindle. Thread
of accessory must match thread of spindle.

1. Remove backing flange by pulling away from tool.

2. Thread the wheel on the spindle 4 by hand.

3. Depress the spindle lock button 3 and use a wrench to
tighten the hub of the wheel.

4. To remove the wheel, reverse the above procedure.

NOTICE: failure to properly seat the wheel before turning
the tool on may result in damage to the tool or the wheel.

13
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Mounting Wire Cup Brushes and

Wire Wheels (Fig. A)

A WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp nut/
wheel could result in serious injury (or damage to the tool
or wheel).

A CAUTION: To reduce the risk of personal injury,
wear work gloves when handling wire brushes and

wheels. They can become sharp.

A CAUTION: To reduce the risk of damage to the tool,

wheel or brush must not touch guard when mounted

or while in use. Undetectable damage could occur to

the accessory, causing wires to fragment from accessory

wheel or cup.

Wire cup brushes or wire wheels install directly on the threaded

spindle without the use of flanges. Use only wire brushes or

wheels provided with a threaded hub. These accessories are
available at extra cost from your local dealer or authorised
service centre.
1. Place the tool on a table, guard up.
2. Thread the wheel on the spindle by hand.
3. Depress spindle lock button 3 and use a wrench on the
hub of the wire wheel or brush to tighten the wheel.
4. To remove the wheel, reverse the above procedure.
NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, properly
seat the wheel hub before turning the tool on.

Prlor to Operation
Install the guard and appropriate disc or wheel. Do not use
excessively worn discs or wheels.
Be sure the backing and locking flange are mounted
correctly. Follow the instructions given in the
Accessory Chart.
Make sure the disc or wheel rotates in the direction of the
arrows on the accessory and the tool.
Do not use a damaged accessory. Before each use, inspect
the accessory such as abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

OPERATION

Instructions for Use
WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

WARNING:
Ensure all materials to be ground or cut are secured
in place.
Secure and support the workpiece. Use clamps or a
vice to hold and support the workpiece to a stable
platform. It is important to clamp and support the
workpiece securely to prevent movement of the
workpiece and loss of control. Movement of the
workpiece or loss of control may create a hazard and
cause personal injury.
Always wear regular working gloves while operating
this tool.
The gear becomes very hot during use.
Apply only a gentle pressure to the tool. Do not exert
side pressure on the disc.
Always install the guard and appropriate disc or
wheel. Do not use excessively worn disc or wheel.
Avoid overloading. Should the tool become hot, let it
run a few minutes under no load condition to cool the
accessory. Do not touch accessories before they have
cooled. The discs become very hot during use.
Never work with the grinding cup without a suitable
protection guard in place.
Do not use the power tool with a cut-off stand.
Never use blotters together with bonded
abrasive products.
Be aware, the wheel continues to rotate after the tools
is switched off.

Proper Hand Position (Fig. G)
WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.
Proper hand position requires one hand on the side handle 5,
with the other hand on the body of the tool, as shown in
Figure G.

Slider Switch (Fig. A)
CAUTION: Hold the side handle and body of the tool
firmly to maintain control of the tool at start up and
during use and until the wheel or accessory stops rotating.
Make sure the wheel has come to a complete stop before
laying the tool down.
NOTE: To reduce unexpected tool movement, do not switch
the tool on or off while under load conditions. Allow the grinder
to run up to full speed before touching the work surface. Lift the
tool from the surface before turning the tool off. Allow the tool
to stop rotating before putting it down.
A WARNING: Before inserting the battery pack into the tool,
be sure the slider switch is in the off position by pressing
the rear part of the switch and releasing. Ensure the slider
switch is in the off position as described above after any
interruption in power. If the slider switch is locked on when
the power is connected, the tool will start unexpectedly.
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To start the tool, slide the ON/OFF slider switch @ toward

the front of the tool. To stop the tool, release the ON/OFF

slider switch.

For continuous operation, slide the switch toward the front of
the tool and press the forward part of the switch inward. To stop
the tool while operating in continuous mode, press the rear part
of the slider switch and release.

Spindle Lock Button (Fig. A)

The spindle lock button 3 is provided to prevent the spindle

from rotating when installing or removing wheels. Operate the

spindle lock only when the tool is turned off, unplugged from

the power supply, and has come to a complete stop.
NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, do
not engage the spindle lock while the tool is operating.
Damage to the tool will result and attached accessory
may spin off possibly resulting in injury.

To engage the lock, depress the spindle lock button 3

and rotate the spindle until you are unable to rotate the

spindle further.

Surface Grinding, Sanding and Wire

Brushing

CAUTION: Always use the correct guard per the
instructions in this manual.

To perform work on a the surface of a workpiece:

1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.

2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing
the tool to operate at high speed. Material removal rate is
greatest when the tool operates at high speed.

3. Maintain an appropriate angle between the tool and work
surface. Refer to the chart according to particular function.

al

Function Angle

Grinding 20°-30°
Sanding with Flap Disc 5°-10°
Sanding with Backing Pad 5°-15°
Wire Brushing 5°-10°

4. Maintain contact between the edge of the wheel and the
work surface.

- Ifgrinding, sanding with flap discs or wire brushing
move the tool continuously in a forward and back
motion to avoid creating gouges in the work surface.

- If sanding with a backing pad, move the tool constantly
in a straight line to prevent burning and swirling of
work surface.

NOTE: Allowing the tool to rest on the work surface without
moving will damage the work piece.
5. Remove the tool from work surface before turning tool off.
Allow the tool to stop rotating before laying it down.
CAUTION: Use extra care when working over an edge, as
a sudden sharp movement of grinder may be experienced.

Precautions To Take When Working on a
Painted Workpiece
1. Sanding or wire brushing of lead based paint is NOT
RECOMMENDED due to the difficulty of controlling the
contaminated dust. The greatest danger of lead poisoning is
to children and pregnant women.
2. Since it is difficult to identify whether or not a paint contains
lead without a chemical analysis, we recommend the
following precautions when sanding any paint:

Personal Safety

1. No children or pregnant women should enter the work area
where the paint sanding or wire brushing is being done
until all clean up is completed.

2. A dust mask or respirator should be worn by all persons
entering the work area. The filter should be replaced daily or
whenever the wearer has difficulty breathing.

NOTE: Only those dust masks suitable for working with lead
paint dust and fumes should be used. Ordinary painting
masks do not offer this protection. See your local hardware
dealer for the proper NIOSH-approved mask.

3. NO EATING, DRINKING or SMOKING should be done in the
work area to prevent ingesting contaminated paint particles.
Workers should wash and clean up BEFORE eating, drinking
or smoking. Articles of food, drink, or smoking should not be
left in the work area where dust would settle on them.

Environmental Safety

1. Paint should be removed in such a manner as to minimize
the amount of dust generated.

2. Areas where paint removal is occurring should be sealed
with plastic sheeting of 4 mils thickness.

3. Sanding should be done in a manner to reduce tracking of
paint dust outside the work area.

Cleaning and Disposal

1. All surfaces in the work area should be vacuumed and
thoroughly cleaned daily for the duration of the sanding
project. Vacuum filter bags should be changed frequently.

2. Plastic drop cloths should be gathered up and disposed
of along with any dust chips or other removal debris. They
should be placed in sealed refuse receptacles and disposed
of through regular trash pick-up procedures.
During clean up, children and pregnant women should be
kept away from the immediate work area.

3. All'toys, washable furniture and utensils used by children
should be washed thoroughly before being used again.

Edge Grinding and Cutting
WARNING: Do not use edge grinding/cutting wheels for
surface grinding applications because these wheels are

15
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not designed for side pressures encountered with surface
grinding. Wheel breakage and injury may result.

A CAUTION: Wheels used for edge grinding and cutting
may break or kick back if they bend or twist while the tool
is being used. In all edge grinding/cutting operations, the
open side of the guard must be positioned away from
the operator.

NOTICE: Edge grinding/cutting with a Type 27 wheel
must be limited to shallow cutting and notching—Iess
than 13 mm in depth when the wheel is new. Reduce the
depth of cutting/notching equal to the reduction of the
wheel radius as it wears down. Refer to the Accessories
Chart for more information. Edge grinding/cutting with a
Type 41 wheel requires usage of a Type 1 guard.

. Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.

N

. Apply minimum pressure to the work surface, allowing
the tool to operate at high speed. Grinding/cutting rate is
greatest when the tool operates at high speed.

. Position yourself so that the open-underside of the wheel is
facing away from you.

4. Once a cut is begun and a notch is established in the
workpiece, do not change the angle of the cut. Changing
the angle will cause the wheel to bend and may cause
wheel breakage. Edge grinding wheels are not designed to
withstand side pressures caused by bending.

. Remove the tool from the work surface before turning
the tool off. Allow the tool to stop rotating before laying
it down.

Cutting Metal

For cutting with bonded abrasives, always use the
guard type 1.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the
material being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc,
tilt or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by
applying sideward pressure.

The machine must always work in an upgrinding motion.
Otherwise, the danger exists of it being pushed uncontrolled
out of the cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.

w

w

Rough Grinding

Never use a cutting disc for roughing.

Always use the guard type 27.

The best roughing results are achieved when setting the
machine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece

will not become too hot, does not discolour and no grooves
are formed.

Cutting Stone
The machine shall be used only for dry cutting.

For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.
Operate the machine only with additional dust protection mask.

Working Advice

Exercise caution when cutting slots in structural walls.
Slots in structural walls are subject to the country-specific
regulations. These regulations are to be observed under all
circumstances.Before beginning work, consult the responsible
structural engineer, architect or the construction supervisor.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to operate

over a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper tool

care and regular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

The charger and battery pack are not serviceable.

O

[N
Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

3N

Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

A WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.
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Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked
E with this symbol must not be disposed of with normal
household waste.
W/ ducts and batteries contain materials that can be

recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to local

provisions. Further information is available at www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be replaced when it fails to
produce sufficient power on jobs that were easily done before.
At the end of its technical life, discard it with due care for our
environment:
Run the battery pack down completely, then remove it from
the tool.
Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or a local
recycling station. The collected battery packs will be recycled or
disposed of properly.

After Service and Repair

DEWALT service centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable product service.
We do not take any responsibility when you have repaired

in unauthorized service center. You can refer to the leaflet of
CONTACT CENTER LOCATOR in product package and contact
us through hotline, website or social media to find the nearest
DEWALT service center around you.
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Accessory Chart
Guard Type Accessory Description How to Fit Grinder
Depressed centre
grinding disc %
Type 27 guard
Flap wheel
Backing flange
=0
e A ]
Wire wheels

Type 27 depressed
centre wheel

=

Locking flange

Wire wheels with
threaded nut

Type 27 guard

Lo

Wire wheel

Wire cup with
threaded nut

Type 27 guard

0

Wire brush

Backing pad/
sanding sheet

==

Type 27 guard

=0

Rubber backing pad

Sanding disc

&

Clamp nut
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Accessory Chart (cont.)

Accessory

Description

How to Fit Grinder

Masonry cutting
disc, bonded

Metal
cutting disc,
bonded

Diamond cutting
wheels

Backing flange

=

Cutting wheel

=

Locking flange
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DCG405

HE!

BEEETEHIRE EESENFRALMENER, SHEELM N T BEHTARF KRAEN SN

o

RS

DCGA05NT-A9 DCG405N-A9
BE R s 18(20 Max) 18(20 Max)
FE St Ay BET EETF
IhEEH & 800 800
T/ R =30 9000 9000
RER 2K 125 100
WREE (&X) 2K 6 4
FiHER M14 M10
FHKE =K N5 16
52 (REEMA) F= 174 174

3t FEE 33/ FEERAT{E] (53 §4h)

525 . BN (i) | JOW 00w G e ommp U DE
DCB546/DCBA06 18/54 (B2 A20/60)  6.0/2.0 1.05 60 270 170 90 40 60 90
DCBS47/DCBE09 18/54 (BRA20/60)  9.0/3.0 146 75* 420 270 135 60 75 135
DCBSA8/DCBET2 18/54 (BRA20/60) 12.0/40  1.44 120 540 350 180 80 120 180
DCBSA9/DCB615 18/54 (B2A20/60) 150/50  2.12 125 730 450 230 90 125 230

DCB18T 18 (B:A20) 15 035 2 70 45 2 b)) b)) b
DCB182/DCB204 18 (B2A20) 40 061 60/40%* 185 120 60 60/40**  60/40** 60
DCB183/DCB203 18 (B2A20) 20 0.40 30 90 60 30 30 30 30
DCB184/DCB205 18 (B2A20) 50 0.62 75/50%* 240 150 75 75/50%%  75/50% 75

DCB187 18 (BA20) 30 0.54 45 140 90 45 45 45 45
DCB189/DCB240 18 (B2A20) 40 0.54 60 185 120 60 60 60 60

DCB186 18 (BA20) 60 0.95 60 270 170 90 60 60 90

DCB208 18 (B A20) 80 0.95 70 360 240 120 70 70 120

DCBPO34 18 (B:A20) 17 032 27 8 50 2 2 7 27

DCBP520 18 (B2A20) 50 075 75/50% 240 150 75 75/50%%  75/50* 75
* E1 1853 2018114758 SLUS
** £ HEAG 201536 B LUS
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GERINDA TANGAN KECIL DCG405 TANPA KABEL

Selamat!

Anda sudah memilih perangkat DEWALT. Pengalaman selama bertahun-tahun, melalui pengembangan dan inovasi produk yang
mendalam membuat DEWALT menjadi salah satu mitra Terhandal bagi para pengguna perangkat listrik profesional.

Data Teknis

DCG405-IN DCG405-B1/TW DCG405N-A9 DCG405NT-A9 DCG405-KR
Tegangan Ve 18 18(20 Max) 18(20 Max) 18(20 Max) 18(20 Max)
Jenis Baterai Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
QOutput daya W 800 800 800 800 800
Kecepatan terukur/tanpa muatan  min”' 9000 9000 9000 9000 9000
Diameter roda mm 100 100 100 125 125
Ketebalan roda (maks) mm 4 4 4 6 6
Diameter spindel M10 M10 M10 M14 M10
Panjang spindel mm 16 16 16 215 16
Berat (tanpa unit baterai) kg 1.74 1.74 1.74 1.74 1.74

Baterai Pengisi Daya / Waktu Pengisian Daya (Menit)

Gt Vo M Weighibg| D14 ooy ADZ o XTI hagis o
DCB546/DCB606  18/54 (20/60 Max) ~ 6.0/2.0 1.08 60 270 170 90 40 60 90
DCB547/DCB609  18/54 (20/60 Max) ~ 9.0/3.0 1.46 75% 420 270 135% 60 75% 135%
D(B548/D(B612  18/54 (20/60 Max) ~ 12.0/4.0 1.46 120 540 350 180 80 120 180
DCB549/DCB615 18/54 (20/60 Max) ~ 15.0/5.0 212 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (20 Max) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45
DCB181 18 (20 Max) 15 0.35 22 70 45 22 22 2 22
DCB182/DCB204 18 (20 Max) 40 061 60/40%* 185 120 60 60/40%*  60/40%* 60
DCB183/DCB203 18 (20 Max) 20 0.40 30 90 60 30 30 30 30
DCB184/D(B205 18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50%* 240 150 75 75/50%* 75/50%* 75
DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 0 45 45 45 45
DCB189/DCB240 18 (20 Max) 40 0.54 60 185 120 60 60 60 60
DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90
DCB208 18 (20 Max) 8.0 0.95 70 360 240 120 70 70 120
DCBP0O34 18 (20 Max) 17 0.32 27 82 50 27 27 27 27
DCBP520 18 (20 Max) 50 0.75 75/50%* 240 150 75 75/50%*  75/50%* 75

*Kode tanggal 2018114758 atau seterusnya
**Kode tanggal 201536 atau seterusnya
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PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera, bacalah petunjuk penggunaan.

Keterangan: Panduan Keselamatan

Penjelasan di bawah ini menerangkan tingkat bahaya masing-

masing simbol. Mohon baca buku petunjuk dan beri perhatian

khusus pada simbol-simbol ini.
BAHAYA: Menandakan adanya situasi berbahaya
yang bisa segera terjadi, bila tidak dicegah, akan
menyebabkan cedera serius atau kematian.

A PERINGATAN: Menandakan adanya situasi yang
berpotensi menimbulkan bahaya dan, bila tidak dicegah,
bisa menyebabkan cedera serius atau kematian.

A PERHATIAN: Menandakan adanya situasi yang
berpotensi menimbulkan bahaya dan, bila tidak dicegah,
bisa menyebabkan cedera derajat ringan atau
sedang.

PEMBERITAHUAN: Menandakan bahwa kebiasaan
yang tidak berhubungan dengan cedera pada diri
dan, bila tidak dicegah, bisa menyebabkan kerusakan
harta benda.

A Menjadi tanda risiko sengatan listrik.

A Menjadi tanda risiko kebakaran.

PERINGATAN KESELAMATAN PERANGKAT
LISTRIK UMUM

PERINGATAN: Bacalah seluruh peringatan
keselamatan, instruksi, gambar penjelasan dan
spesifikasi yang disediakan pada perangkat listrik
ini. Pengabaian dalam mematuhi semua petunjuk yang
tercantum di sini bisa menyebabkan sengatan listrik,
kebakaran dan/atau cedera yang serius.

SIMPAN PANDUAN INI JIKA SEWAKTU-
WAKTU DIBUTUHKAN
Kata “perangkat listrik” yang terkandung dalam peringatan
merupakan perangkat listrik (berkabel) yang dinyalakan dengan
sumber listrik atau perangkat listrik (tanpa kabel) yang dinyalakan
menggunakan baterai.
1) Keselamatan Ruang Kerja
a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang tidak teratur atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.
Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan,
gas, atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu
atau uap.
¢) Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar
Anda saat mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali
perangkat.

b

=

2) Keselamatan Kerja Listrik
a) Steker perkakas listrik harus sesuai dengan

soketnya. Jangan pernah memodifikasi steker

dengan cara apa pun. Jangan gunakan steker adaptor
apa pun dengan perkakas listrik yang dibumikan

(diardekan). Steker yang tidak dimodifikasi dan

stopkontak yang sesuai akan mengurangi risiko sengatan

listrik.

Hindari kontak badan dengan permukaan yang

dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator,

kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan.

Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan

atau terpapar di kondisi yang basah. Air yang masuk

ke perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan
listrik.

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali

menggunakan kabel untuk membawa, menarik,

atau mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepi tajam, atau komponen yang
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar

ruangan, gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk

penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

f) Bila kondisi mengharuskan perangkat listrik untuk
dijalankan di tempat yang basah, pergunakan
suplai arus terisolasi dari perangkat Pemotong arus
sisa (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

3) Keselamatan Pribadi

a) Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan perkakas
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di
bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan.
Kelengahan sesaat saat mengoperasikan perkakas listrik
dapat mengakibatkan cedera diri serius.
Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.
Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja.
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik
dan/atau baterai, mengambil, atau membawa
alat. Membawa perkakas listrik dengan jari Anda masih
menempel pada tombol atau menghidupkan perkakas
listrik yang tombolnya masih menyala akan berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.
Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas
sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen

b
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perkakas listrik yang berputar dapat mengakibatkan
cedera diri

Jangan melampaui batas pijakan. Selalu jaga
pijakan dan keseimbangan dengan baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan perkakas
listrik secara lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.

e

~

f) Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan

pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau
rambut panjang dapat tersangkut pada komponen yang
bergerak.

Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,

=

9

pastikan perangkat ini dihubungkan dan digunakan

dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.
Meskipun sudah sering menggunakan alat,

jangan sampai lengah dan mengabaikan

prinsip keselamatan alat. Tindakan ceroboh dapat
menyebabkan cedera parah dalam hitungan sepersekian
detik.

h

Rt

4) Penggunaan dan Perawatan Perangkat

Listrik

a) Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
sembarang. Gunakan perkakas listrik yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik yang tepat akan
bekerja lebih baik dan aman pada tingkatan kerja yang
telah dirancang untuk alat itu.

b) Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol
tidak dapat menghidupkan dan mematikan alat.
Perkakas listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan
dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c) Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau

baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan

penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh

dari jangkauan anak-anak, dan jangan biarkan

orang yang tidak memahami perkakas listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Perkakas
listrik dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna
yang tidak terlatih.

e) Merawat perkakas listrik dan aksesoris. Lakukan
pemeriksaan untuk mengetahui apakah ada
komponen bergerak yang tidak sejajar atau
bengkok, komponen yang patah, dan kondisi
lainnya yang dapat memengaruhi pengoperasian
perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Banyak kecelakaan terjadi akibat
perkakas listrik yang tidak terawat dengan baik.

f) Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong.
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan mata
potong yang tajam, akan kecil kkmungkinannya untuk
matcet serta lebih mudah untuk dikendalikan.

d
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g) Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor

dan sebagainya, sesuai petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis pekerjaan
yang harus dilakukan. Penggunaan perkakas listrik
untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan
pengqgunaan dapat mengakibatkan situasi yang
berbahaya.

Jaga agar permukaan pegangan tetap kering,
bersih, bebas dari minyak dan lemak. Pegangan dan
permukaan pegangan yang licin tidak bisa digunakan
untuk melakukan penanganan dan pengendalian alat
dengan aman saat dalam situasi tak terduga.

5) Pemakaian dan Perawatan Perangkat
Baterai
a) Hanya isi ulang daya perangkat dengan pengisi

daya yang ditetapkan pabrik produsen. Pengisi

daya yang cocok untuk satu jenis baterai bisa berisiko

menimbulkan kebakaran bila dipakai untuk isi ulang

baterai lainnya.

Pergunakan perangkat listrik hanya dengan baterai

yang sudah ditetapkan secara spesifik. Pemakaian

baterai lain bisa menimbulkan risiko terjadinya cedera
dan kebakaran.

¢) Ketika baterai sedang tidak dipakai, jauhkan

baterai dan benda logam lain seperti klip kertas,

koin, kunci, kuku, sekrup atau logam-logam kecil
lainnya, yang bisa membuat koneksi dari satu
terminal ke terminal lain. Korslet terminal baterai
secara bersamaan bisa menyebabkan luka bakar atau
kebarakan.

Dalam kondisi yang berlebihan penggunaan, cairan

bisa keluar dari baterai; hindari kontak dengan

cairan. Bila tidak sengaja berkontak, bilas tubuh
dengan air. Bila cairan mengenai mata, hubungi
segera pertolongan medis. Bila cairan mengenai mata,
hubungi segera pertolongan medis. Cairan yang keluar
dari baterai bisa menimbulkan iritasi atau luka bakar.

e) Jangan memakai baterai atau perangkat yang
rusak atau sudah dimodifikasi. Baterai yang rusak
atau sudah dimodifikasi bisa menjadi tidak dapat
diprediksi yang bisa berisiko menimbulkan kebakaran,
ledakan atau cedera.

f) Jangan melakukan baterai atau perangkat pada api

atau suhu yang terlalu panas. Paparan pada api atau

suhu di atas 130 °C bisa menyebabkan alat meledak.

Ikuti seluruh petunjuk pengisian daya dan jangan

mengisi ulang daya baterai maupun perangkat di

lingkungan dengan suhu di luar rentang yang telah

disebutkan dalam petunjuk. Pengisian daya yang tidak
benar atau di tempat dengan suhu di luar batas yang
telah ditetapkan bisa merusak baterai dan meningkatkan
risiko terjadinya kebakaran.

6) Layanan
a) Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang

berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan perkakas listrik selalu terjaga.

h
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b) Jangan pernah menservis sendiri baterai yang

rusak. Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh pabrik
produsen atau oleh pemberi layanan resmi.

PERATURAN KESELAMATAN KHUSUS
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Semua

Pengerjaan
a) Pemakaian perangkat listrik ini ditujukan untuk

b

d

=

=

e)

f)

g

=

menjalankan fungsi sebagai mesin gerinda,
ampelas, sikat kawat atau mesin pemotong.
Bacalah seluruh peringatan keselamatan, instruksi,
gambar penjelasan dan spesifikasi yang disediakan pada
perangkat listrik ini. Pengabaian dalam mematuhi semua
petunjuk yang tercantum di sini bisa menyebabkan
sengatan listrik, kebakaran dan/atau cedera yang serius.
Pekerjaan seperti pemolesan tidak
direkomendasikan untuk dilakukan memakai
perangkat ini. Pengerjaan operasional di mana
perangkat listrik yang dipakai tidak dirancang untuk
melakukan hal tersebut bisa menimbulkan bahaya dan
menyebabkan cedera pada diri.

Jangan menggunakan aksesoris yang tidak didesain
dan tidak direkomendasikan secara khusus oleh
pabrik perangkat yang bersangkutan. Hanya karena
aksesoris tersebut bisa dipasang pada perangkat listrik
Anda, hal ini tidak menjamin pekerjaan akan aman
dilakukan.

Kecepatan terukur dari aksesoris minimal harus
sama dengan kecepatan maksimal yang tertanda
pada perangkat listrik. Aksesoris yang berjalan lebih
cepat dari kecepatan terukurnya bisa hancur dan pecah
berhamburan.

Diameter bagian luar dan ketebalan aksesoris
Anda harus berada dalam kapasitas terukur dari
perangkat listrik. Ukuran aksesoris yang tidak tepat
membuatnya tidak bisa dilindungi atau dikontrol dengan
baik.

Pemasangan berulir dari aksesoris harus menyamai
rangkaian spindel mesin gerinda. Untuk aksesoris
yang dipasang dengan flensa, punjung lubang

dari aksesoris harus pas dengan diameter posisi
peletakan dari flensa. Aksesoris yang tidak pas dengan
perkakas pemasangan dari perangkat listrik akan
kehilangan keseimbangan, bergetar berlebihan dan bisa
menyebabkan pengguna kehilangan kendali perangkat.
Jangan memakai aksesoris yang rusak. Sebelum
setiap pemakaian, periksa aksesoris seperti

roda abrasif bila terdapat retakan dan serpihan,
pecahan, robekan atau keausan yang berat

pada tatakan ampelas, kelonggaran maupun
keretakan pada sikat kawat. Bila perangkat

listrik atau aksesorisnya terjatuh, periksa bila ada
kerusakan pada alat atau pasang aksesoris yang

tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang

aksesoris, posisikan diri Anda dan orang di sekittar

agar berada jauh dari permukaan aksesoris yang
berputar dan jalankan perangkat listrik pada
kecepatan tanpa muatan maksimal selama satu
menit. Aksesoris yang rusak normalnya akan hancur
selama waktu pengujian ini.

Kenakan alat pelindung diri. Tergantung

pekerjaannya, pakailah pelindung wajah (face

shield), kacamata pelindung. Bila sesuai dengan
kondisinya, kenakan masker debu, alat pelindung
pendengaran, sarung tangan dan celemek kerja
yang mampu menghalangi pecahan abrasif kecil
atau serpihan bahan material. Alat pelindung mata
harus mampu menghalangi serpihan yang berterbangan
akibat beragam jenis pekerjaan. Masker debu atau

alat pelindung pernapasan (respirator) yang mampu

menyaring partikel yang timbul karena pekerjaan

Anda. Paparan berkepanjangan terhadap bunyi bising

berintensitas tinggi bisa menyebabkan kehilangan

pendengaran.

i) Orang-orang di sekitar harus berada dalam jarak
yang aman dari ruang kerja. Siapapun yang
memasuki ruang kerja harus mengenakan alat
pelindung diri. Fragmen atau serpihan bahan material
maupun roda yang patah bisa berterbangan dan
menyebabkan cedera di luar area pekerjaan.

j) Pegang perangkat listrik di bagian permukaan
pegangan yang berisolasi, ketika melakukan
pekerjaan di mana alat pemotong bisa berkontak
dengan kabel tersembunyi. Alat pemotong yang
berkontak dengan kabel yang “menyala” bisa membuat
bagian logam dari perangkat listrik yang terpapar
keluar untuk “menghantarkan arus listrik” dan dapat
menimbulkan sengatan listrik pada operator.

k) Jangan pernah meletakkan perangkat listrik sampai
aksesorisnya benar-benar berhenti. Aksesoris yang
berputar bisa berkontak dengan permukaan benda dan
menarik perangkat kerja lepas dari kendali tangan Anda.

1) Jangan menyalakan perangkat listrik sembari
membawa alat di sisi Anda. Kontak yang tidak
disengaja dengan aksesoris yang berputar bisa merobek
pakaian Anda, dan menarik aksesoris ke arah tubuh Anda.

m) Bersihkan lubang udara perangkat listrik secara

teratur. Kipas motor perangkat akan menarik debu ke

dalam komponen housing dan penumpukan berlebihan
dari serbuk logam tersebut bisa menyebabkan bahaya
listrik.

Jangan menjalankan perangkat listrik di dekat

benda yang mudah terbakar. Percikan api bisa

membakar bahan-bahan ini.

Jangan memakai aksesoris yang memerlukan

pendingin cair. Pemakaian air atau pendingin cair

lainnya bisa menyebabkan sengatan listrik atau syok.

h

N

n

=

9

=
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PETUNJUK KESELAMATAN LEBIH LANJUT
UNTUK SEMUA KEGIATAN

Penyebab dan Pencegahan Operator
Terhadap Reaksi Kickback

Kickback adalah reaksi mendadak yang timbul pada roda
berputar, tatakan ampelas, sikat maupun aksesoris lainnya yang
terjepit atau tersangkut. Terjepit atau tersangkutnya perangkat
menyebabkan aksesoris yang berputar untuk mogok dengan
cepat, sehingga perangkat listrik menjadi tidak terkontrol dan
terpaksa bergerak ke arah yang berlawanan dari putaran
aksesoris pada titik sangkutan.

Sebagai contoh, bila roda abrasif tersangkut atau terjepit pada
bahan material, tepi roda yang memasuki titik terjepit itu bisa
masuk terbenam ke permukaan bahan dan menyebabkan roda
mesin untuk keluar atau terlepas. Roda mesin bisa terlempar ke
arah operator atau menjauhi operator, tergantung arah gerakan
roda saat tersangkut. Roda abrasif juga bisa patah pada keadaan
ini.

Reaksi kickback adalah hasil dari penyalahgunaan perangkat
listrik dan/atau prosedur atau keadaan pengerjaan yang tidak
benar dan bisa dihindari bila melakukan tindakan pencegahan
di bawah ini.

a) Menjaga genggaman yang kuat pada perangkat
listrik dan posisikan tubuh dan lengan Anda untuk
membuat Anda bisa menahan kekuatan kickback.
Selalu gunakan gagang tambahan, bila disediakan,
untuk kendali maksimal dari reaksi torsi atau
kickback selama penyalaan perangkat. Operator bisa
mengendalikan reaksi torsi atau kekuatan reaksi kickback,
bila melakukan tindakan pencegahan yang tepat.

b) Jangan menempatkan tangan Anda di dekat
aksesoris yang sedang berputar. Aksesoris bisa
menyebabkan reaksi kickback pada tangan Anda.

¢) Jangan pernah memposisikan tubuh Anda pada
tempat di mana perangkat listrik akan bergerak
bila terjadi reaksi kickback. Reaksi kickback akan
mendorong perangkat ke arah yang berlawanan dari
gerakan putaran roda pada titik tersangkutnya alat.

d) Berikan perhatian khusus saat bekerja pada
sudut atau tepi benda yang tajam, dll. Hindari
agar aksesoris tidak terpantul dan tersangkut.
Sudut benda, tepian tajam atau pantulan alat memiliki
kecenderungan untuk membuat aksesoris yang berputar
untuk tersangkut dan hal ini bisa menyebabkan
pengqguna kehilangan kendali atau muncul reaksi
kickback.

e) Jangan memasang rantai gergaji, pisau pengukir
kayu atau pisau geraji bergerigi. Jenis pisau gergaji
tersebut sering menimbulkan reaksi kickback dan lepas
kendali.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk
Pekerjaan Pengasahan dan Pemotongan
Abrasif

a) Hanya pakai jenis roda yang direkomendasikan
untuk perangkat listrik Anda dan komponen
pelindung khusus yang didesain untuk pilihan roda.
Roda mesin yang tidak dirancang untuk perangkat listrik
tidak bisa dilindungi dengan baik dan menjadi tidak
aman.

Permukaan pengasahan dari roda dengan bagian

tengahnya yang melandai harus dipasang di

bawah permukaan mulut pelindung. Roda yang

tidak dipasang dengan benar dan menonjol melewati
permukaan mulut alat pelindung tidak bisa dilindungi
dengan baik.

c) Alat pelindung harus dipasang dengan hati-hati
pada perangkat listrik dan diposisikan untuk
keamanan maksimal, agar hanya sejumlah kecil
roda yang terpapar pada operator. Alat pelindung
membantu melindungi operator dari serpihan roda yang
patah, kontak yang tidak disengaja dengan roda dan
percikan api yang dapat membakar pakaian.

d) Roda mesin hanya boleh digunakan pada pekerjaan
yang direkomendasikan. Sebagai contoh: sisi yang
terpasang roda pemotong jangan digunakan untuk
pengasahan. Pemakaian roda pemotong yang abrasif
ditujukan untuk pengasahan perifer, kekuatangaya
di samping yang diberikan pada roda-roda ini bisa
menyebabkan roda pecah.

e) Selalu gunakan flensa roda yang tidak rusak dan
memiliki ukuran dan bentuk yang benar untuk
roda yang Anda pilih. Flensa roda yang tepat bisa
menyangga roda sehingga mengurangi kemungkinan
terjadinya kehancuran roda. Flensa untuk roda pemotong
bisa berbeda dari flensa roda pengasah.

f) Jangan gunakan roda yang sudah aus dari
perangkat listrik yang lebih besar. Roda yang
ditujukan untuk perangkat listrik yang lebih besar tidak
cocok untuk perangkat kecil dengan kecepatan tinggi dan
bisa terjadi ledakan.

b

=

Peringatan Keselamatan Tambahan Khusus
untuk Pengerjaan Pemotongan Abrasif

a) Jangan memaksa roda pemotong untuk “masuk”
atau memberikan tekanan berlebihan. Jangan
mencoba untuk melakukan potongan dengan
kedalaman yang berlebihan. Tegangan berlebihan
pada roda meningkatkan pembebanan dan kerentanan
roda terhadap terjadinya puntiran atau tersangkutnya
roda dalam potongan serta kemungkinan terjadi reaksi
kickback atau kerusakan pada roda.

b) Jangan memposisikan tubuh Anda di belakang dan
searah dengan roda mesin yang berputar. Saat roda,
pada pekerjaan saat itu, bergerak menjauhi tubuh Anda,
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reaksi kickback yang mungkin terjadi bisa mendorong
roda yang sedang berputar dan perangkat listrik langsung
ke arah Anda.

c) Saatroda sedang tersangkut atau saat potongan
tiba-tiba terganggu karena alas an apapun,
matikan perangkat listrik dan tahan perangkat
agar tidak bergerak sampai roda mesin benar-
benar berhenti. Jangan pernah mencoba untuk
melepaskan roda pemotong dari potongan saat
roda sedang bergerak karena bisa terjadi reaksi
kickback. Periksa perangkat dan lakukan langkah
korektif untuk mengeliminasi penyebab tersangkutnya
roda.

d) Jangan memulai ulang pekerjaan pemotongan
pada bahan material. Biarkan roda mencapai
kecepatan penuh dan dekatkan roda lagi pada
potongan yang sudah dibuat dengan hati-hati. Roda
bisa tersangkut, berjalan naik atau muncul reaksi kickback
dari perangkat listrik saat dinyalakan ulang pada bahan
material.

e) Sangga panel-panel atau bahan material yang
berukuran besar untuk meminimalisir risiko
terjepitnya roda dan reaksi kickback. Bahan
material yang berukuran besar cenderung merosot
karena menerima berat alat mereka. Penyangga harus
ditempatkan di bawah bahan material di dekat garis
potongan dan tepi bahan material pada kedua sisi roda.

f) Harus esktra hati-hati saat membuat potongan
di tengah seperti “kantung” pada dinding yang
sudah atau daerah lain yang sulit dilihat Roda yang
menonjol bisa memotong pipa gas atau pipa air, kabel
listrik maupun benda yang dapat menyebabkan reaksi
kickback.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk

Pekerjaan Pengampelasan

a) Jangan memakai kertas cakram ampelas yang
berukuran terlalu besar. Patuhi rekomendasi dari
pabrik produsen, ketika memilih kertas ampelas.
Kertas ampelas besar yang terbentang lebih besar dari
tatakan ampelas bisa memberikan bahaya laserasi dan
dapat menyebabkan cakram tersangkut, robek atau
reaksi kickback.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk

Pekerjaan dengan Sikat Kawat

a) Berhati-hatilah karena serabut kawat bisa
terlempar dari sikat bahkan selama kegiatan biasa.
Jangan terlalu membebani kawat dengan memberi
muatan berlebihan pada sikat. Serabut kawat bisa
dengan mudah menembus pakaian yang tipis dan/atau
kulit.
Bila pemakaian alat pelindung disarankan untuk
kegiatan dengan sikat kawat, jangan sampai
terdapat gangguan dari sikat kawat atau sikat

b
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gerinda rata pada alat pelindungnya. Sikat kawat
atau sikat gerinda rata bisa mengembang diameternya
karena pekerjaan dan gaya sentrifugal.

Peraturan Keselamatan Tambahan untuk

Mesin Gerinda
a) Jangan memakai roda (batu gerinda mangkuk) tipe
11 pada perangkat ini. Pemakaian aksesoris yang tidak
tepat bisa menimbulkan terjadinya cedera.
b) Selalu pergunakan gagang samping. Kencangkan
gagang dengan aman. Gagang samping harus selalu
digunakan untuk menjaga kontrol perangkat setiap saat.

Risiko Lain nya
kendati peraturan keselamatan yang berlaku sudah dilaksanakan
serta dilakukannya implementasi alat pengaman, ada risiko sisa
tertentu yang tidak bisa dihindari. Risiko tersebut antara lain:
Gangguan pendengaran.
Risiko cedera pada diri karena serbuk yang bertebaran.
Risiko luka bakar karena panasnya aksesoris selama pekerjaan
berlangsung.
Risiko cedera pada diri karena pemakaian alat yang
berlangsung lama.
Terdapat risiko munculnya serbuk dari bahan berbahaya.

Keselamatan Kerja Listrik
Mesin listrik telah dirancang untuk satu tegangan saja. Selalu
periksa tegangan pada baterai apakah sesuai terhadap
tegangan yang tertera pada plat rating. Pastikan juga tegangan
dari pengisi daya Anda sudah sesuai dengan tegangan pada
sumber listrik Anda.

Pengisi daya DEWALT Anda memiliki insulasi ganda
D sesuai dengan IEC 60335; Oleh karena itu tidak

diperlukan kabel arde.

Bila kabel listrik rusak, kabel hanya bisa diganti dengan kabel
yang dipersiapkan secara khusus dan tersedia melalui organisasi
layanan DEWALT.

Memakai Kabel Ekstensi

Kabel ekstensi tidak boleh dipakai kecuali bila memang sangat
dibutuhkan. Pakailah kabel ekstensi yang diizinkan dan cocok
untuk input daya dari pengisi daya Anda (mengacu pada Data
Teknis). Ukuran konduktor minimal adalah T mm2; panjang
maksimalnya sebesar 30 m.

Ketika memakai gulungan kabel, selalu lepas jalinan gulungan
kabel seluruhnya

SIMPAN PETUNJUK INI
Pengisi Daya

Pengisi daya DEWALT tidak memerlukan pengaturan khusus dan
didesain agar mudah dipakai dan dijalankan.
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Petunjuk Keselamatan Penting untuk

Semua Pengisi Daya Baterai

SIMPAN PETUNJUK INI: Petunjuk penggunaan ini memuat

instruksi operasional dan keselamatan penting untuk pengisi daya

baterai yang kompatibel (mengacu pada Data Teknis).

Sebelum memakai pengisi daya, bacalah seluruh petunjuk

dan rambu keselamatan yang tertera pada pengisi daya,

baterai dan produk sebelum memakai baterai.
PERINGATAN: Bahaya sengatan. Jangan sampai cairan
masuk ke dalam pengisi daya. Bisa terjadi sengatan listrik.
PERINGATAN: Kami merekomendasikan pemakaian
perangkat arus residual dengan arus terukur 30 mA atau
kurang.

A PERHATIAN: Bahaya terbakar. Untuk mengurangi risiko
cedera, hanya isi daya dengan menggunakan baterai isi
ulang DeWALT. Tipe baterai lainnya bisa meledak dan
menyebabkan cedera serta kerusakan pada diri.

A PERHATIAN: Anak-anak harus dipantau untuk
memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan
perangkat.

PEMBERITAHUAN: Dalam kondisi tertentu, di mana
pengisi daya terpasang pada arus daya listrik, komponen
kontak pada pengisi daya yang terpapar di dalamnya bisa
mengalami korsleting karena benda asing. Bahan-bahan
asing yang konduktif seperti, namun tidak terbatas pada
wol baja, aluminum foil atau penumpukan partikel logam
apapun harus dijauhkan dari ruang pengisi daya. Selalu
cabut kabel pengisi daya dari arus daya saat tidak ada
baterai dalam ruang pengisi daya. Cabut kabel pengisi
daya sebelum mencoba untuk membersihkan alat.
JANGAN mencoba untuk mengisi daya baterai
menggunakan pengisi daya selain yang disebutkan
dalam petunjuk ini. Pengisi daya dan baterai dirancang
secara khusus agar bisa bekerja bersama.
Pengisi daya ini tidak diperuntukkan pemakaiannya
selain untuk mengisi ulang daya baterai isi ulang
DEWALT. Pemakaian pengisi daya untuk tujuan lain bisa
berisiko menimbulkan kebakaran, sengatan listrik atau
kematian akibat tersengat listrik.
Jangan melakukan pengisi daya pada hujan atau salju.
Cabutlah steker daripada kabelnya saat memutus
sambungan pengisi daya. Hal ini dapat mengurangi risiko
kerusakan pada steker dan kabel listrik.
Pastikan bahwa letak kabel tidak akan membuatnya
terinjak, tersandung, atau sampai mengalami
kerusakan maupun tertekan.
Jangan menggunakan kabel ekstensi kecuali benar-
benar diperlukan. Penggunaan kabel ekstensi yang
tidak diperkenankan dapat menyebabkan risiko terjadinya
kebakaran, sengatan listrik, atau kematikan akibat tersengan
listrik.
Jangan menempatkan benda apapun di atas pengisi
daya atau meletakkan pengisi daya pada permukaan
benda yang lunak dan bisa menyumbat lubang ventilasi

pada perangkat sehingga terjadi panas internal dari
perangkat yang berlebihan. Posisikan pengisi daya agar
Jauh dari sumber panas apapun. Pertukaran udara dari
pengisi daya terjadi melalui lubang udara di bagian atas dan
bawah kerangka alat.

Jangan menjalankan pengisi daya dengan kabel atau
steker yang rusak—segera ganti kabel atau steker tersebut.
Jangan menjalankan pengisi daya bila perangkat telah
terkena benturan tajam, terjatuh, atau karena berbagai
hal telah mengalami kerusakan. Bawa pengisi daya ke
pusat layanan resmi.

Jangan membongkar struktur pengisi daya; bawa alat
pada pusat layanan resmi bila diperlukan servis atau
perbaikan pada pengisi daya. Pembongkaran ulang
perangkat yang tidak benar dapat berisiko menimbulkan
sengatan listrik, kematian akibat tersengat listrik atau
kebakaran.

Pada kondisi di mana kabel listrik mengalami kerusakan,
kabel tersebut harus segera diganti oleh pabrik produsen,
petugas layanan atau tenaga lainnya yang memiliki
kualifikasi serupa untuk mencegah bahaya yang dapat
timbul.

Putuskan sambungan pengisi daya dari sumber listrik
sebelum mencoba membersihkan perangkat. Hal ini
akan menurunkan risiko terjadinya sengatan listrik.
Melepas baterai tidak akan menurunkan risiko ini.
JANGAN PERNAH mencoba untuk menghubungkan 2
pengisi daya secara bersamaan.

Pengisi daya dirancang untuk dijalankan pada tenaga
listrik standar di rumah tangga sebesar 220-240V.
Jangan coba memakai perangkat pada besaran
tegangan lain. Kondisi ini tidak berlaku pada pengisi daya
kendaraan.

Mengisi Ulang Daya Baterai (Gam. B)

1. Pasang kabel pengisi daya pada arus daya listrik yang sesuai
sebelum memasukkan baterai.

2. Masukkan baterai 10 ke dalam pengisi daya, pastikan
baterai sudah masuk sepenuhnya ke dalam pengisi daya.
Lampu (pengisi daya) berwarna merah akan terus berkedip
yang menandakan bahwa proses isi ulang daya sudah
dimulai.

3. Penyelesaian isi ulang daya akan ditandai dengan lampu
merah yang terus menyala. Daya baterai sudah terisi penuh
dan bisa langsung dipakai saat ini atau ditinggalkan pada
pengisi daya. Untuk mengeluarkan baterai dari pengisi daya,
tekan tombol pelepas baterai 1" pada baterai.

CATATAN: Untuk memastikan kinerja dan masa pemakaian
baterai lithium-ion yang maksimal, isi ulang daya baterai sampai
penuh sebelum pemakaian pertama.

Operasional Pengisi Daya
Mohon mengacu pada indikator di bawah ini untuk melihat
status pengisian daya dari baterai.
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Indikator Pengisian Daya

-j Sedang Mengisi Daya _—— = E
B | Daya Terisi Penuh —_ @
e Penundaan Baterai yang Panas/ __ z
M Dingin* ‘ R

*Lampu berwarna merah akan terus berkedip, tetapi lampu
indikator berwarna kuning akan bercahaya selama pengisian
daya. Ketika suhu baterai sudah berada di suhu yang sesuai,
lampu berwarna kuning akan mati dan pengisi daya akan
melanjutkan proses isi ulang daya.

Pengisi daya yang kompatibel tidak akan mengisi ulang daya

baterai yang rusak. Pengisi daya akan memberi tanda bahwa

baterai tersebut rusak bila lampu indikator tidak mau menyala.

CATATAN: Hal ini juga bisa menandakan ada suatu masalah

pada pengisi daya.

Jika pengisi daya memberi tanda adanya suatu masalah,

bawalah pengisi daya beserta baterainya untuk diperiksa di

pusat layanan resmi.

Penundaan Baterai yang Panas/Dingin

Saat pengisi daya menemukan bahwa suhu baterai terlalu panas
atau terlalu dingin, perangkat akan memulai mode Penundaan
Baterai yang Panas/Dingin secara otomatis, di mana perangkat
menunda pengisian daya sampai suhu baterai sudah sesuai dan
normal. Pengisi daya kemudian akan berganti menjadi mode

isi ulang secara otomatis. Fitur ini memastikan masa pemakaian
baterai yang maksimal.

Baterai yang dingin mungkin akan mengisi daya dalam
kecepatan yang lebih lambat dibanding baterai yang hangat.
Baterai akan mengisi daya dalam laju yang lebih rendah
sepanjang seluruh siklus pengisian daya dan tidak akan kembali
ke laju pengisian daya maksimal walaupun suhu baterai sudah
menghangat.

Pengisi daya DCB118 dilengkapi dengan kipas internal yang
didesain untuk mendinginkan suhu baterai. Kipas akan otomatis
menyala ketika suhu baterai perlu didinginkanJangan pernah
menjalankan pengisi daya bila kipas tidak bisa beroperasi
dengan baik atau jika terdapat sumbatan pada lubang ventilasi.
Jangan biarkan ada benda asing yang memasuki bagian dalam
pengisi daya.

Sistem Perlindungan Elektronik

Perangkat XR Li-lon dirancang dengan Sistem Perlindungan
Elektronik yang akan melindungi baterai agar tidak kelebihan
muatan, menjadi terlalu panas atau melepas arus yang
berlebihan.

Perangkat akan mati secara otomatis jika Sistem Perlindungan
Elektronik aktif. Bila hal ini terjadi, letakkan baterai litium-ion
pada pengisi daya sampai dayanya terisi penuh.
Pemasangan Dudukan Dinding

Pengisi daya ini didesain agar bisa terpasang pada dinding

atau berdiri tegak di atas meja maupun permukaan benda

kerja. Bila pada dudukan dinding, tempatkan pengisi daya
dalam jangkauan arus daya listrik, dan jauh dari suatu sudut

maupun halangan lainnya yang bisa mengganggu aliran udara.
Pergunakan bagian belakang pengisi daya sebagai template
untuk lokasi pemasangan sekrup dudukan pada dinding. Pasang
pengisi daya dengan aman memakai sekrup drywall (dibeli
secara terpisah) yang berukuran minimal 25,4 mm dengan
diameter kepala sekrup 7-9 mm, dipasang pada kayu dengan
kedalaman yang optimal dan meninggalkan sisa sekrup yang
berada di luar sekitar 5,5 mm. Selaraskan lubang pada bagian
belakang pengisi daya dengan bagian sekrup yang berada di
luar dan pasang sekrup ke dalam lubang pengisi daya tersebut.

Instruksi Pembersihan Pengisi Daya
PERINGATAN: Bahaya sengatan. Cabut sambungan
kabel pengisi daya dari outlet AC sebelum
melakukan pembersihan. Kotoran dan minyak
mungkin bisa dihilangkan dari bagian luar pengisi daya
dengan kain atau sikat non-logam yang lembut. Jangan
memakai air maupun cairan pembersih apapun. Jangan
sampai cairan apapun memasuki perangkat; jangan
pernah juga merendam bagian apapun dari mesin ke
dalam segala cairan.

Baterai

Petunjuk Keselamatan Penting untuk Semua
Jenis Baterai

Ketika memesan baterai pengganti, pastikan untuk
memasukkan nomor katalog serta tegangannya.

Daya baterai tidak terisi penuh saat dikeluarkan dari kotak.
Sebelum memakai baterai serta pengisi dayanya, bacalah
petunjuk keselamatan di bawah ini. Kemudian ikuti prosedur
pengisian daya yang telah dijelaskan.

BACA SEMUA PETUNJUKNYA
Jangan mengisi ulang daya maupun memakai baterai
dilingkungan dengan potensi terjadinya ledakan,
seperti di area yang terdapat cairan, gas atau abu yang
mudah terbakar. Memasukkan atau melepas baterai dari
pengisi daya bisa menghasilkan percikan api yang dapat
membakar abu atau menyalakan asap.
Jangan pernah memaksakan baterai untuk masuk ke
dalam pengisi daya. Jangan melakukan modifikasi
apa pun pada baterai agar baterai bisa masuk ke
dalam pengisi daya yang tidak-kompatibel karena
hal ini dapat menyebabkan ruptur pada pak dan
menimbulkan cedera yang serius.
Hanya isi ulang daya baterai dengan pengisi daya DEWALT.
JANGAN menyiram atau membenamkan baterai di dalam air
maupun cairan lainnya.
Jangan memakai atau menyimpan perangkat serta
baterai di tempat dengan suhu yang mencapai maupun
melebihi suhu 40 °C (104 °F) (seperti bangunan metalik
atau gudang di lingkungan luar pada musim panas).
Baterai tidak boleh dibakar walaupun dalam keadaan
rusak berat atau sudah aus total. Baterai bisa meledak bila
terbakar. Asap dan bahan-bahan beracun bisa muncul saat
baterai litium-ion terbakar.
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Bila kandungan baterai berkontak dengan kulit, area
kulit yang terkena harus segera dicuci dengan air serta
sabun berbahan ringan. Bila cairan baterai memasuki
mata, mata harus dibilas dengan air bersih dalam keadaan
terbuka selama 15 menit, atau sampai iritasi mata membaik.
Bila diperlukan hubungi segera medis, elektrolit dari baterai
tersusun dari campuran bahan karbonat organik cair dan
garam litium.
Kandungan dari sel baterai yang terbuka bisa
menyebabkan iritasi pada saluran napas. Berikan
udara segar bila mengalami iritasi. Jika gejala tidak kunjung
menghilang, hubungi segerahubungi segera medis.
PERINGATAN: Bahaya terbakar. Cairan baterai bisa
terbakar bila terkena dengan percikan api atau api.
PERINGATAN: Jangan pernah mencoba dengan alasan
apa pun untuk membongkar perangkat. Bila terdapat
keretakan atau kerusakan pada kotak dari baterai, jangan
masukkan pak ke dalam pengisi daya. Baterai juga tidak
boleh dijatuhkan, dirusak, atau dihancurkan. Baterai
atau pengisi daya yang telah terbentur, terjatuh, tergilas
atau rusak karena sebab apapun tidak boleh digunakan
(contohnya perangkat tertusuk oleh paku, terbentur palu,
atau terinjak). Bisa terjadi sengatan listrik atau kematikan
karena tersengat. Baterai yang rusak harus dikembalikan
ke pusat layanan untuk didaur ulang.

A PERINGATAN: Bahaya kebakaran. Jangan
menyimpan atau membawa baterai karena benda
berlogam bisa berkontak dengan terminal baterai
yang terekspos ke luar. Sebagai contoh, jangan
meletakkan baterai di dalam celemek, kantung pakaian,
kotak perkakas, kotak kit produk, laci meja, dll,, yang
ditempatkan bersama kuku yang longgar, sekrup, kunci,
dll.

A PERHATIAN: Ketika sedang tidak dipakai, letakkan
perangkat pada permukaan benda yang stabil dan
tidak akan menyebabkan seseorang tersandung
ataupun terjatuh. Beberapa perangkat dengan baterai
yang besar bisa berdiri tegak pada baterai namun juga
dapat dengan mudah terjatuh.

Transportasi
PERINGATAN: Bahaya kebakaran. Transportasi
baterai bisa menyebabkan terjadinya kebakaran bila
terminal baterai secara tidak sengaja berkontak dengan
benda yang bisa menyalurkan arus listrik (konduktif).
Ketika mengirimkan baterai, pastikan terminal baterai
sudah terlindung dan diisolasikan dengan baik dari
benda-benda yang dapat berkontak dan menyebabkan
korsleting.
Baterai DEWALT tunduk kepada seluruh peraturan pengiriman
dan pengangkutan barang yang berlaku sesuai ketetapan dari
standar hukum dan industri yang meliputi Rekomendasi PBB
mengenai Transportasi Barang Berbahaya; Peraturan Barang
Berbahaya dari Asosiasi Pengangkutan Udara Internasional
(IATA, International Air Transport Association), Peraturan
Barang Berbahaya Maritim Internasional (IMDG, International
Maritime Dangerous Goods), serta Persetujuan Eropa mengenai

Pengangkutan Internasional dari Barang Berbahaya di Jalan
Raya (ADR). Sel dan baterai litium-ion sudah diuji pada bab 38.3
dari Petunjuk Tes dan Kriteria dari Rekomendasi PBB mengenai
Transportasi Barang Berbahaya.

Pada sebagian besar kondisi, pengiriman baterai DEWALT

akan masuk pengecualian dan tidak tergolong sebagai Bahan
Berbahaya Kelas 9 yang diregulasi sepenuhnya. Umumnya,
hanya pengiriman barang yang memuat baterai litium-ion
dengan tingkat satuan energi yang lebih besar dari 100
Watt-Jam (Wh) akan perlu dikirim sebagai bahan kelas 9 yang
diregulasi sepenuhnya. Semua baterai litium-ion memiliki
simbol rating Watt-Jam pada baterai. Selanjutnya, karena
kompleksitas regulasinya, DEWALT tidak merekomendasikan
pengiriman baterai litium-ion sendiri melalui pengiriman

via udara tanpa menghiraukan tingkat satuan Watt-Jamnya.
Pengiriman perangkat bersama baterai (kombo kit perangkat)
dapat dilakukan dengan pengiriman via udara sebagai
pengecualian bila tingkat satuan Watt-Jam baterai tidak lebih
besar dari 100 Whr.

Terlepas dari apakah suatu pengiriman dianggap mendapat
pengecualian atau diregulasi total, merupakan tanggung jawab
pengirim untuk berkonsultasi mengenai peraturan terbaru
terkait pengemasan, pemberian label dan kondisi dokumentasi
yang diperlukan.

Informasi yang tersedia pada bab petunjuk ini diberikan dengan
itikad baik dan dipercaya sebagai info yang akurat pada waktu
dokumen ini dibuat. Namun, tidak ada garansi yang diberikan
baik secara tersurat maupun tersirat. Menjadi tanggung jawab
pembeli untuk memastikan apakah aktivitasnya telah mematuhi
peraturan yang berlaku.

Pengangkutan Baterai FLEXVOLT™

Baterai FLEXVOLT™ DEWALT memiliki dua mode: Pemakaian
dan Pengiriman.

Mode Pemakaian: Ketika baterai FLEXVOLT™ beroperasi
sendiri atau sedang di dalam produk DEWALT 18 V (Maks 20

V), itu akan beroperasi sebagai baterai 18 V (Maks 20 V). Ketika
baterai FLEXVOLT™ sedang di dalam produk 54 V (Maks 60 V)
atau 108 V (Maks 120 V)(dua baterai 54V(60V Max)), itu akan
beroperasi sebagai baterai 54 V (Maks 60 V).

Mode Pengiriman: Ketika penutupnya terpasang pada baterai
FLEXVOLT™, baterai berada dalam mode Pengiriman. Simpan
penutup baterai untuk pengiriman.
Ketika berada dalam mode
pengiriman, rangkaian sel

baterai akan terputus aliran listrik
di dalam paknya yang
menghasilkan 3 baterai dengan rating Watt-jam (Wh) yang lebih
rendah bila dibandingkan pada 1 baterai dengan rating Watt-
jam yang lebih tinggi. Peningkatan jumlah 3 baterai dengan
rating Watt-jam yang lebih rendah ini bisa mengecualikan

baterai dari peraturan Contoh ketika digunakan danpada saat mode
pengiriman tertentu yang label pengiriman
dipaksakan pada baterai T" 108 Wh

dengan Watt-jam yang (O Use: 108
lebih tinggi.

()« Transport:3x36 Wh
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Sebagai contoh, rating Wh Pengiriman mungkin menunjukkan

3 %36 Wh, yang berarti 3 baterai dengan masing-masingnya

36 Wh. Rating Wh Pemakaian mungkin menunjukkan 108 Wh

(tersirat 1 baterai).

Rekomendasi ruang penyimpanan
1. Tempat penyimpanan terbaik adalah tempat yang sejuk
dan kering, jauh dari sinar matahari, serta suhu yang terlalu
panas atau dingin. Agar kinerja dan masa pemakaian baterai
optimal, simpan baterai di tempat dengan suhu ruangan
ketika sedang tidak dipakai.

. Untuk penyimpanan dalam waktu lama, direkomendasikan
untuk menyimpan baterai yang dayanya sudah terisi penuh
di tempat yang dingin dan kering di luar pengisi daya untuk
hasil yang optimal.

CATATAN: Baterai tidak boleh disimpan dalam kondisi daya

baterai yang benar-benar habis. Baterai perlu diisi ulang

sebelum dipakai.

N

Label pada Pengisi Daya dan Baterai

Sebagai tambahan pada piktograf yang dipakai pada buku
petunjuk ini, label yang tertera pada pengisi daya dan baterai
bisa memperlihatkan piktograf berikut:

Bacalah petunjuk penggunaan sebelum perangkat
dipakai.

Lihat Data Teknis untuk mengetahui waktu
pengisian daya.

Jangan membuka dan memeriksa pengisi daya
dengan benda yang konduktif.

Jangan mengisi ulang daya baterai yang rusak.
Jangan membuat pengisi daya terpapar air.

! Segera ganti kabel yang rusak.

DEHMMYE&ID

+a0°c

i

Hanya isi daya dalam rentang suhu 4 “Cdan 40 °C.

B

Hanya untuk pemakaian dalam ruangan.

L

Buang baterai dengan hati-hati untuk menjaga
lingkungan.

i

[
<]
2

Isi daya baterai DEWALT hanya dengan pengisi

daya DEWALT yang ditentukan. Mengisi ulang
baterai selain dengan baterai DEWALT bersama
pengisi daya DEWALT yang sudadh ditetapkan bisa
membuat baterai meledak atau menyebabkan Anda
berada dalam situasi yang berbahaya.

)

DCBXXXv

@

7Y Jangan membakar baterai.

«—, PEMAKAIAN (tanpa penutup transpor). Contoh:
=) rating Wh menunjukkan 108 Wh (1 baterai dengan
108 Wh).
«, [RANSPOR (dengan penutup transpor bawaan).
- Contoh: rating Wh menunjukkan 3 x 36 Wh (3
baterai dengan 36 Wh).
Jenis Baterai
Perangkat DCG405 beroperasi pada baterai bertegangan 18V
(Maks 20 V).
Baterai ini bisa dipakai: DCB180, DCB181, DCB182, DCB183,
DCB184, DCB186, DCB187, DCB189, DCB203, DCB204, DCB205,
DCB208, DCB240, DCBPO34, DCBP520, DCB546, DCB547,
DCB548, DCB549, DCB606, DCB609, DCB612, DCB615. Mohong
mengacu pada Data Teknis untuk informasi lebih lanjut.

Isi Paket

Paket ini terdiri dari:

Gerinda tangan

Alat pelindung

Pegangan samping

Flensa besi

Flensa pengunci

Kunci pas

Baterai Li-lon (tidak disertakan pada model “N").

1 Petunjuk penggunaan

CATATAN: Baterai, pengisi daya dan kotak kitnya tidak

disertakan pada model N.
Periksa terlebih dahulu bila ada kerusakan pada perangkat,
suku cadang atau aksesoris yang bisa terjadi selama
pengangkutan.
Membutuhkan waktu untuk membaca dengan seksama dan
memahami petunjuk penggunaan sebelum pengerjaan.

1
1
1
1
1
1

Simbol pada Perangkat

Piktogram di bawah ini diperlihatkan pada perangkat:

Bacalah petunjuk penggunaan sebelum perangkat
dipakai.

Pakai alat pelindung telinga.

Kenakan alat pelindung mata.

Posisi Kode Tanggal (Gam. E)
Kode tanggal 15, yang juga mencakup tahun produksi, tertera
di bagian komponen housing.
Contoh:
2022 XX XX
Tahun Produksi
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Deskripsi (Gam. A)
PERINGATAN: Jangan pernah melakukan modifikasi
pada perangkat listrik atau suku cadangnya. Bisa terjadi
kerusakan atau cedera pada tubuh.

Sakelar geser

Tuas pengunci

Tombol pengunci spindel

Spindel

Pegangan samping

Flensa besi

Flensa pengunci

Alat pelindung

9 Tuas pelepas alat pelindung

10 Baterai

11 Tombol pelepas baterai

O NGO U WN=

Tujuan Pemakaian
Mesin gerinda tangan nirkabel Anda sudah didesain
untuk pekerjaan pemotongan, gerinda atau pengasahan,
pengampelasan dan pemakaian sikat kawat secara profesional.
JANGAN memakai roda pengasah selain roda dengan bagian
tengahnya yang melandai dan ampelas gerinda susun.
JANGAN memakai alat saat lingkungan basah atau di dekat
cairan maupun gas yang mudah terbakar.
Mesin gerinda tangan nirkabel Anda merupakan perangkat
listrik profesional.
JANGAN biarkan anak-anak berkontak dengan perangkat.
Diperlukan pengawasan saat pengguna yang tidak
berpengalaman memakai perangkat ini.
Anak kecil dan individu yang lemah. Pemakaian
perangkat ini tidak ditujukan bagi anak kecil atau individu
yang lemah yang tidak mendapat pengawasan.
Produk ini tidak dapat digunakan untuk orang-orang
(termasuk anak-anak) yang mengalami penurunan
kemampuan fisik, indra atau mental; bagi yang kurang
berpengalaman, pengetahuan atau kemampuan kecuali
mereka sudah menerima pengawasan dari individu yang
bertanggung-jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak
tidak boleh ditinggalkan sendiri bersama produk ini.

Fitur

Rem Reaksi Kickback™

Ketika perangkat merasakan terjadinya kondisi terjepit,
kemacetan atau terikat, rem elektronik akan aktif dengan gaya
maksimal untuk menghentikan roda dengan cepat, mengurangi
gerakan mesin gerinda, dan mematikan gerinda. Sakelar akan
perlu dilepas lalu ditekan untuk menyalakan ulang perangkat.

Power-OFF™ Perlindungan Muatan Berlebih
Suplai daya listrik pada motor akan berkurang ketika terjadi
muatan berlebih pada motornya. Muatan berlebih pada motor
yang terus berlanjut akan membuat perangkat mati. Sakelar
akan perlu dilepas lalu ditekan untuk menyalakan ulang
perangkat. Perangkat akan mati setiap kali muatan arusnya

mencapai nilai arus dengan muatan berlebih (titik pembakaran
lengkap motor). Bila perangkat mati karena terus menerima
muatan berlebih, kurangi kekuatan/berat yang diberikan pada
perangkat sampai perangkat berfungsi tanpa muatan berlebih
tersebut.

Gagang Samping Anti-Getar
Gagang samping anti-getar bisa menambah kenyamanan
dengan menyerap getaran yang ditimbulkan oleh perangkat.

Fitur Penyalaan yang Lembut

Fitur ini memungkinkan pemanasan dengan kecepatan yang
lambat untuk menghindari perangkat tersentak ketika menyala
di awal. Fitur ini terutama bermanfaat ketika sedang bekerja
dalam ruang yang terbatas.

Tanpa Tegangan

Fungsi Tanpa Tegangan menghentikan mesin gerinda untuk
memulai ulang tanpa sakelar dinyalakan atau dimatikan bila
terjadi Pemotongan arus daya listrik.

Kopling Elektronik

Kopling pembatas torsi elektronik mengurangi reaksi torsi
maksimal yang disalurkan pada operator ketika terjadi
kemacetan cakram. Fitur ini juga mencegah persneling dan
mesin listrik agar tidak mogok. Kopling pembatas torsi sudah
disetel oleh pabrik dan tidak bisa disesuaikan.

Rem (A9 saja)

Ketika daya dimatikan, rem akan menghentikan pemutaran roda
lebih cepat dibandingkan dengan unit yang tidak memiliki fitur
ini. Fitur ini meningkatkan efisiensi perangkat dan perlindungan
pada pengguna. Waktu penghentiannya akan berbeda
tergantung dengan jenis roda yang dipakai.

PERAKITAN DAN PENGATURAN

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera yang serius pada diri, matikan perangkat
dan cabut sambungan baterai sebelum melakukan
penyesuaian, pelepasan atau pemasangan alat
pelengkap maupun aksesoris. Penyalaan perangkat
yang tidak disengaja bisa menyebabkan terjadinya
cedera.

PERINGATAN: Hanya pergunakan baterai dan pengisi
daya DEWALT.

Memasukkan dan Mengeluarkan Baterai

dari Alat (Gam. B)
CATATAN: Pastikan daya baterai 10 Anda sudah terisi penuh.

Untuk Memasang Baterai ke Gagang Alat
1. Sejajarkan baterai 10 dengan rel di dalam pegangan alat
(Gam. B).
2. Geser ke dalam pegangannya hingga baterai terpasang
dengan benar di dalam alat dan pastikan Anda mendengar
jepret terkunci pada tempatnya.
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Untuk melepas baterai dari perangkat
1. Tekan tombol pelepas 11 dan tarik baterai keluar dari
pegangan alat dengan kuat.
2. Masukkan baterai ke dalam pengisi daya seperti yang
dijelaskan di bagian pengisi daya pada manual ini.

Alat Pengukur Daya Baterai (Gam. B)

Beberapa baterai DEWALT memiliki pengukur Daya Baterai yang
terdiri dari tiga lampu LED berwarna hijau, menandakan tingkat
daya yang tersisa dalam baterai.

Untuk menjalankan alat pengukur bahan bakar, tekan dan
tahan tombol pengukur bahan bakar. Kombinasi ketiga lampu
LED berwarna hijau akan bercahaya menunjukkan tingkat daya
yang tersisa. Ketika tingkat daya baterai berada di bawah batas
pemakaian, alat pengukur bahan bakar tidak akan bercahaya
dan baterai perlu diisi ulang.

CATATAN: Alat pengukur Daya Baterai hanyalah sebuah
indikasi sisa daya yang tersisa pada baterai. Fitur ini tidak
menjadi tanda fungsionalitas perangkat dan bisa bervariasi
tergantung komponen produk, suhu perangkat dan pekerjaan
yang dilakukan pengguna.

Memasang Gagang Samping (Gam. ()
PERINGATAN: Sebelum memasang perangkat,
periksalah jika gagang sudah dikencangkan dengan erat.

Pasang sekrup pada gagang samping 5 dengan kencang pada

salah satu lubang di kedua sisi kerangka gigi mesin. Gagang

samping harus selalu digunakan untuk menjaga kontrol
perangkat setiap saat.

Memutar Kerangka Gigi Mesin (Gam. A)
Untuk meningkatkan kenyamanan pengguna, kerangka gigi
mesin akan berputar 90° selama pengerjaan pemotongan.

1. Lepas empat sekrup di sudut perangkat yang melekatkan
kerangka gigi mesin dengan komponen motor housing.

2. Tanpa memisahkan kerangka gigi mesin dari motor housing,
putar kepala komponen pada posisi yang diinginkan.

CATATAN: Bila kerangka gigi mesin dan motor housing terpisah
dengan jarak lebih besar dari 3,17 mm, perangkat harus diservis
dan dirakit oleh di pusat layanan DeWALT. Pengabaian untuk
menservis perangkat bisa menyebabkan kerusakan mesin dan
bantalan.

3. Pasang ulang sekrup yang melekatkan kerangka gigi mesin
dengan motor housing. Kencangkan sekrup pada torsi 12,5
inci-pon. Pengencangan berlebihan bisa menyebabkan
sekrup mengelupas.

Alat pelindung
PERHATIAN: Alat pelindung harus dipakai pada
seluruh roda pengasah, roda pemotong, ampelas
gerinda susun, sikat kawat, dan sikat gerinda rata.
Perangkat boleh dipakai tanpa alat pelindung hanya
pada pekerjaan pengampelasan dengan cakram ampelas
konvensional. Beberapa pekerjaan mungkin memerlukan
pembelian alat pelindung yang benar dari penjual atau
pusat layanan resmi di wilayah Anda.

CATATAN: Pengasahan dan pemotongan tepian benda

bisa dilakukan dengan roda Tipe 27 yang dirancang dan
ditujukan untuk tujuan ini; roda tebal 6,35 mm didesain untuk
pengasahan permukaan benda, sembari roda Tipe 27 yang lebih
tipis perlu diperiksa label pabrik produsennya untuk melihat bila
roda dapat dipakai untuk mengasah permukaan benda atau
hanya bisa dipakai untuk mengasah/memotong tepian benda.
Alat pelindung Tipe 1 perlu dipakai pada segala jenis roda yang
melarang pengasahan permukaan. Pemotongan juga bisa
dilakukan dengan memakai roda Tipe 41 dan alat pelindung
Tipe 1.

CATATAN: Lihatlah Bagan Aksesoris untuk melihat kombinasi
aksesoris / alat pelindung yang tepat.

Memasang dan Menyesuaikan Alat Pelindung

dengan Fitur One-Touch™ (Gam. D)
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera yang serius pada diri, matikan perangkat
dan cabut sambungan baterai sebelum melakukan
penyesuaian, pelepasan atau pemasangan alat
pelengkap maupun aksesoris. Penyalaan perangkat
yang tidak disengaja bisa menyebabkan terjadinya
cedera.

Mengatur Alat Pelindung

Untuk mengatur alat pelindung, tuas pelepas alat pelindung 9
akan berkontak dengan satu dari lubang deret 14 pada collar
pelindung dengan memakai fitur ratchet (gerakan ke satu arah
saja).

Permukaan yang terlibat akan miring dan naik ke lubang

deret selanjutnya ketika alat pelindung berputar searah jarum
jam (komponen spindel menghadap pengguna) namun fitur
pengunci mandiri berputar ke arah berlawanan jarum jam.
Memasang Alat Pelindung (Gam. D)

1. Tekan tuas pelepas alat pelindung 9.

2. Sembari menahan tuas pelepas alat pelindung agar tetap
terbuka, selaraskan alur lug 12 pada alat pelindung dengan
slot 13 pada kerangka gigi mesin.

. Dengan menjaga tuas pelepas alat pelindung dalam
kondisi terbuka, dorong alat pelindung ke bawah sampai
lug pelindung bekerja dan memutar dalam lekukan hub
kerangka gigi mesin. Lepaskan tuas pelepas alat pelindung.

4. Dengan spindel yang menghadap operator, putar alat
pelindung searah jarum jam pada posisi kerja yang
diinginkan. Tekan dan tahan tuas pelepas alat pelindung @
untuk memutar alat pelindung ke arah yang berlawanan
jarum jam.

CATATAN: Badan pelindung harus diposisikan antara
komponen spindel dengan operator untuk memberikan
perlindungan maksimal pada operator. Tuas pelepas alat
pelindung harus masuk ke dalam posisinya di salah satu
lubang deret 14 pada collar pelindung. Hal ini untuk
memastikan alat pelindung sudah terpasang dengan erat.

5. Untuk melepas alat pelindung, ikuti langkah 1-3 dari
petunjuk ini dari belakang.
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Memasang Alat Pelindung (Gam. D) (Hanya
TW)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera yang serius pada diri, matikan perangkat
dan putuskan sambungannya dari arus daya listrik
sebelum melakukan penyesuaian, pelepasan atau
pemasangan alat pelengkap maupun aksesoris.
Sebelum menghubungkan ulang perangkat, tekan dan
lepas sakelar picu untuk memastikan bahwa perangkat
dalam keadaan mati.
PERHATIAN: Alat pelindung harus dipakai bersama
mesin gerinda ini.
Ketika memakai mesin gerinda DCG405 untuk memotong
logam atau batu bangunan, alat pelindung Tipe 1 harus
dipergunakan. Alat pelindung Tipe 1 tersedia dengan biaya
tambahan dari distributor DEWALT.
CATATAN: Mohon mengacu pada Bagan Aksesoris
pemotongan dan pengasahan di akhir bab ini untuk melihat
aksesoris lainnya yang dapat dipakai bersama mesin gerinda ini.

Memasang Alat Pelindung Standar (Tipe 27) atau

Pelindung Tertutup (Tipe 1)

PERHATIAN: Matikan dan cabut kabel perangkat
sebelum melakukan penyesuaian, pelepasan atau
pemasangan alat pelengkap maupun aksesoris. Sebelum
menghubungkan ulang perangkat, nyalakan dan
matikan sakelar untuk memastikan bahwa perangkat
dalam keadaan mati.

Hub roda dipasang secara langsung pada spindel M10 (TW, KR),

M14 (A9). Uliran aksesoris harus menyamai rangkaian spindel.
1. Longgarkan sekrup, sampai lug pelindung 119 bisa berputar
dengan bebas dalam lekukan 20 pada hub kerangka gigi
mesin.

. Putar alat pelindung 8 pada posisi kerja yang diinginkan.
Badan pelindung harus diposisikan antara komponen
spindel dengan operator untuk memberikan perlindungan
maksimal pada operator.

. Kencangkan sekrup untuk mengamankan posisi alat
pelindung pada penutup kerangka gigi mesin.(kencangkan
torsi tidak lebih sedikit dari 2,5 N-M). Anda harusnya tidak
bisa memutar alat pelindung dengan tangan. Jangan
menjalankan mesin gerinda dengan alat pelindung yang
longgar.

4. Untuk melepas alat pelindung, longgarkan sekrup dan tarik

pelindungnya keluar.
PERHATIAN: Bila gagal mendudukkan roda dengan
benar sebelum menyalakan perangkat, bisa terjadi
kerusakan pada perangkat atau rodanya.

N
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Flensa dan Roda

Memasang Roda Tanpa Hub (Gam. E)
PERINGATAN: Bila gagal mendudukkan flensa dan/atau
roda bisa menyebabkan cedera serius (atau kerusakan
pada perangkat maupun roda).

PERHATIAN: Flensa yang termasuk harus dipakai
dengan roda gerinda Tipe 27 dan Tipe 42 dengan bagian
tengahnya yang melandai serta roda pemotong Tipe 41.
Lihat Bagan Aksesoris untuk informasi lebih lanjut.

A PERINGATAN: Pelindung tertutup dua sisi dari roda
pemotong dibutuhkan ketika sedang memakai roda
pemotong.

A PERINGATAN: Pemakaian flensa maupun alat pelindung

yang rusak atau bila tidak bisa memakai flensa dan
alat pelindung dengan benar, dapat menyebabakan
terjadinya cedera karena kontak dengan roda dan
kehancuran roda. Lihat Bagan Aksesoris untuk
informasi lebih lanjut.

. Letakkan perangkat di atas meja dengan alat pelindungnya.

2. Pasang flensa besi 6 pada spindel @ dengan bagian
tengahnya yang menonjol menghadap roda. Tekan flensa
besi agar masuk pada tempatnya.

3. Letakkan roda 19 di flensa besi, pusatkan roda pada bagian
tengah flensa besi yang menonjol.

4. Ketika menekan tombol pengunci spindel dan hex yang
tertekan tidak mengarah ke roda, rangkai flensa pengunci 7
pada spindle agar lugnya masuk ke dalam dua slot di
spindel.

5. Ketika menekan tombol pengunci spindel, rapatkan flensa
pengunci 7 dengan tangan atau kunci pas yang disediakan.
(Hanya pakai flensa pengunci jika flensa dalam kondisi
sempurna.)Anda bisa mengacu pada Bagan Aksesoris
untuk melihat flensa dengan detail.

6. Untuk melepas roda, ikuti prosedur di atas dari langkah
terakhir ke pertama.

Memasang Tatakan Ampelas (Gam. F)

CATATAN: Pemakaian alat pelindung dengan cakram ampelas

yang memakai tatakan ampelas, juga sering dikenal sebagai

piringan serat resin, tidak diperlukan. Karena alat pelindung

tidak diperlukan pada aksesoris ini, jika dipakai mungkin saja alat

pelindung bisa muat atau tidak terpasan dengan benar.
PERINGATAN: Bila gagal mendudukkan flensa/mur
klem/roda bisa menyebabkan cedera serius (atau
kerusakan pada perangkat maupun roda,).
PERINGATAN: Alat pelindung harus dipasang ulang
untuk pekerjaan yang memakai roda pengasah, roda
pemotong, ampelas gerinda susun, sikat kawat, atau sikat
gerinda rata setelah pengampelasan selesai.

. Letakkan atau sesuaikan jalinan tatakan ampelas 16 pada

spindel.

2. Letakkan cakram ampelas 17 pada tatakan ampelas 16

3. Ketika menekan pengunci spindel 3, rangkai mur klem 18
pada spindel, arahkan bagian hub yang menonjol pada mur
klem ke tengah cakram ampelas dan tatakan ampelas.

4. Kencangkan mur klem dengan tangan. Kemudian tekan
tombol pengunci spindel saat memutar cakram ampelas
sampai cakram dan mur terpasang dengan baik.

5. Untuk melepas roda, pegang dan putar cakram serta tatakan
ampelas sembari menekan tombol pengunci spindel.
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Memasang dan Melepas Hub Roda (Gam. A)
Hub roda terpasang langsung pada spindel berulir. Uliran
aksesoris harus menyamai rangkaian spindel.
1. Lepaskan flensa besi dengan menariknya keluar dari
perangkat.
2. Rangkai roda pada spindel 4 dengan tangan.
3. Tekan tombol pengunci spindel 3 dan pakai kunci pas
untuk mengencangkan hub dari roda.
4. Untuk melepas roda, ikuti prosedur di atas dari langkah
terakhir ke pertama.
PEMBERITAHUAN: Bila gagal mendudukkan roda
dengan benar sebelum menyalakan perangkat, bisa
terjadi kerusakan pada perangkat atau rodanya.

Memasang Sikat Kawat Mangkuk dan Sikat

Gerinda Rata (Gam. A)

PERINGATAN: Bila gagal mendudukkan flensa/mur
klem/roda bisa menyebabkan cedera serius (atau
kerusakan pada perangkat maupun roda).

A PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera pada diri, pakai sarung tangan ketika sedang
menggunakan sikat kawat dan gerinda. Sikat bisa
menjadi tajam.

A PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko
kerusakan pada perangkat, sikat atau roda
tidak boleh menyentuh alat pelindung
saat dipasang atau ketika sedang dipakai.
Kerusakan yang tidak terdeteksi bisa terjadi pada
aksesoris, membuat kawat untuk terpotong dari
roda atau cawan aksesoris.

Sikat kawat mangkuk atau sikat gerinda rata dipasang langsung

pada spindel beruilr tanpa memakai flensa. Hanya pakai sikat

kawat atau sikat gerinda rata yang disediakan dengan hub
berulir. Aksesoris ini tersedia dengan membayar biaya tambahan
dari penjual atau pusat layanan resmi di wilayah Anda.
1. Letakkan perangkat di atas meja dengan alat pelindungnya.
2. Rangkai roda pada spindel dengan tangan.
3. Tekan tombol pengunci spindel 3 dan pakai kunci
pas pada hub sikat gerinda rata atau sikat kawat untuk
mengencangkan roda.
4. Untuk melepas roda, ikuti prosedur di atas dari langkah
terakhir ke pertama.
PEMBERITAHUAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
kerusakan pada perangkat, dudukkan hub roda dengan
benar sebelum menyalakan perangkat.

Sebelum Pengerjaan
Pasang alat pelindung dan cakram atau roda yang sesuai.
Jangan memakai roda atau cakram yang sudah sangat aus.
Pastikan flensa besi dan flensa pengunci sudah dipasang
dengan benar. Ikuti petunjuk yang telah dijabarkan pada
Bagan Aksesoris.
Pastikan cakram atau roda berputar sesuai arah tanda panah
yang ada pada aksesoris dan perangkat.

Jangan memakai aksesoris yang rusak. Sebelum setiap
pemakaian, periksa aksesoris seperti roda abrasif bila
terdapat retakan dan serpihan, pecahan, robekan atau
keausan yang berat pada tatakan ampelas, kelonggaran
maupun keretakan pada sikat kawat. Bila perangkat listrik
atau aksesorisnya terjatuh, periksa bila ada kerusakan

pada alat atau pasang aksesoris yang tidak rusak. Setelah
memeriksa dan memasang aksesoris, posisikan diri Anda
dan orang di sekittar agar berada jauh dari permukaan
aksesoris yang berputar dan jalankan perangkat listrik pada
kecepatan tanpa muatan maksimal selama satu menit.
Aksesoris yang rusak normalnya akan hancur selama waktu
pengujian ini.

PENGGUNAAN

Petunjuk Pemakaian
PERINGATAN: Selalu perhatikan petunjuk keselamatan
dan peraturan yang berlaku.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera yang serius pada diri, matikan perangkat
dan cabut sambungan baterai sebelum melakukan
penyesuaian, pelepasan atau pemasangan alat
pelengkap maupun aksesoris. Penyalaan perangkat
yang tidak disengaja bisa menyebabkan terjadinya
cedera.
PERINGATAN:
Pastikan semua bahan yang akan diasah, digerinda
atau dipotong sudah berada pada tempatnya
dengan erat.
Amankan dan sangga bahan material. Pergunakan
klem atau ragum untuk menahan dan menyangga
bahan material pada platform yang stabil. Penting
agar bahan material bisa diapit dan disangga
dengan erat untuk mencegah bahan material
bergerak dan kehilangan kendali. Bahan material
yang bergerak atau pengguna yang kehilangan
kendali bisa menimbulkan bahaya dan menyebabkan
cedera pada diri.
Selalu kenakan sarung tangan kerja biasa selama
mengoperasikan perangkat ini.
Roda gigi mesin bisa menjadi sangat panas selama
pemakaian.
Hanya beri tekanan yang tidak terlalu keras pada
mesin. Jangan mengerahkan tekanan ke samping
pada cakram.
Selalu pasang alat pelindung dan cakram atau roda
yang sesuai. Jangan memakai roda atau cakram
yang sudah sangat aus.
Hindari muatan berlebihan. Bila suhu perangkat
menjadi panas, biarkan perangkat berjalan tanpa
muatan selama beberapa menit untuk mendinginkan
suhu aksesoris. Jangan menyentuh aksesoris sebelum
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suhunya sudah mendingin. Cakram bisa menjadi
sangat panas selama pemakaian.

Jangan pernah bekerja dengan mata gerinda tanpa
alat pelindung yang sesuai pada tempatnya.
Jangan memakai perangkat listrik dengan tegakan
potong.

Jangan pernah memakai kertas penyerap bersama
dengan produk abrasif terikat.

Hati-hati, roda terus berputar setelah perangkat
dimatikan.

Posisi Tangan yang Benar (Gam. G)

ﬁ PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya cedera
pada diri yang serius, selalu posisikan tangan dengan
benar seperti yang ditunjukkan.

A PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera yang serius pada diri, selalu pegang perangkat
dengan aman sebagai bentuk antisipasi terhadap reaksi
mendadak dari perangkat.

Posisi tangan yang benar mengharuskan satu tangan berada
pada gagang samping 5, dengan tangan lainnya berada pada
badan perangkat, seperti yang terlihat pada Gambar G.

Sakelar Geser (Gam. A)

A PERHATIAN: Pegang gagang samping dan badan

perangkat dengan kuat untuk menjaga kontrol perangkat
saat alat dinyalakan dan selama pemakaian, sampai
roda atau aksesoris perangkat berhenti berputar. Pastikan
roda perangkat sudah benar-benar berhenti sebelum
meletakkan perangkat.

CATATAN: Untuk mengurangi gerakan perangkat yang tidak

terduga, jangan menyalakan atau mematikan perangkat

ketika perangkat sedang diberi muatan. Biarkan mesin gerinda

untuk berjalan hingga kecepatan penuh sebelum menyentuh

permukaan benda kerja. Angkat perangkat dari permukaan

benda sebelum mematikan perangkat. Biarkan perangkat

berhenti berputar sebelum meletakkannya di bawah.
PERINGATAN: Sebelum memasukkan baterai ke dalam
perangkat, pastikan sakelar geser perangkat berada
dalam posisi mati dengan menekan bagian belakang
sakelar dan melepas sakelar. Pastikan sakelar geser dalam
posisi mati seperti yang telah dijabarkan di atas setelah
terdapat adanya gangguan daya. Bila sakelar geser
dikunci saat terhubung dengan daya listrik, perangkat
bisa menyala secara tiba-tiba.

Untuk menyalakan perangkat, geser sakelar HIDUP/MATI @ ke

bagian depan perangkat. Untuk mematikan perangkat, lepas

sakelar geser HIDUP/MATI.

Untuk pemakaian perangkat yang terus berjalan, geser sakelar

ke depan perangkat dan tekan bagian depan sakelar ke dalam.

Untuk menghentikan perangkat yang sedang terus berjalan,

tekan bagian belakang sakelar geser dan lepaskan sakelar.

Tombol Kunci Spindel (Gam. A)
Tombol kunci spindel 3 diberikan untuk mencegah spindel
berputar ketika roda sedang dipasang atau dilepas. Hanya

aktifkan kunci spindel ketika perangkat mati, cabut kabel dari
arus daya listrik, dan sampai perangkat sudah berhenti total.
PEMBERITAHUAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
kerusakan pada perangkat, jangan menyentuh kunci
spindel ketika perangkat sedang beroperasi. Akan terjadi
kerusakan pada perangkat dan aksesoris yang terpasang
bisa berputar sehingga dapat menyebabkan cedera.
Untuk mengaktifkan kunci, tekan tombol kunci spindel 3 dan
putar spindel sampai Anda spindel tidak bisa diputar lebih jauh
lagi.

Pengasahan, Pengampelasan dan

Penyikatan Kawat pada Permukaan Benda
PERHATIAN: Selalu pakai alat pelindung yang benar
sesuai instruksi dalam petunjuk penggunaan ini.

Untuk melakukan pekerjaan pada permukaan bahan material:

1. Biarkan perangkat mencapai kecepatan penuh sebelum
perangkat menyentuh permukaan benda kerja.

2. Beri tekanan minimal pada permukaan benda kerja,
biarkan perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi. Laju
penghilangan bahan berada di tingkat tertinggi ketika
perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi.

3. Jaga sudut yang sesuai antara perangkat dengan
permukaan kerja. Bisa mengacu pada bagan berdasarkan

fungsi khususnya.

Fungsi Sudut

Pengasahan 20°-30°
Pengampelasan dengan 5°-10°
Gerinda Susun

Pengampelasan dengan 5°-15°
Tatakan Ampelas

Penyikatan Kawat 5°-10°

4. Pertahankan kontak antara tepi roda dengan permukaan
benda kerja.

- Bila pengasahan, pengampelasan dengan gerinda susun
atau pekerjaan dengan sikat kawat membuat perangkat
terus bergerak dalam gerakan maju mundur agar tidak
membuat lubang pada permukaan benda kerja.

- Bila pengampelasan dengan tatakan ampelas,
senantiasa gerakkan perangkat dalam suatu garis lurus
untuk mencegah permukaan benda kerja terbakar dan
berputar.

CATATAN: Memberi waktu perangkat untuk beristirahat
pada permukaan benda kerja tanpa menggerakkannya akan
meruksak bahan material.
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5. Singkirkan perangkat dari permukaan benda kerja sebelum
perangkat dimatikan. Biarkan perangkat berhenti berputar
dengan sendirinya sebelum diletakkan di bawah.

PERHATIAN: Harus esktra hati-hati saat bekerja pada tepi
benda, karena dari mesin gerinda bisa tiba-tiba muncul
gerakan tajam mendadak.

Tindakan Pencegahan yang Dilakukan Ketika
Berkerja dengan Bahan material Bercat
1. Pengampelasan atau pekerjaan dengan sikat kawat

dengan cat berbasis timbal TIDAK DIREKOMENDASIKAN
karena tingkat kesulitan dalam mengontrol serbuk yang
terkontaminasi. Kelompok yang bisa menerima bahaya
terbesar dari keracunan timbal adalah anak-anak dan wanita
hamil.

N

. Karena sulit untuk mengidentifikasi apakah suatu cat
terdiri dari timbal atau tidak tanpa analisa bahan kimia,
kami menyarankan langkah pencegahan berikut saat
mengampelas segala cat:

Keselamatan Pribadi
1. Tidak boleh ada anak-anak atau wanita hamil yang
memasuki ruang kerja di mana sedang dilakukan
pengampelasan cat atau pekerjaan dengan sikat kawat,
sampai seluruh area selesai dibersihkan.

. Respirator atau masker debu harus dipakai semua orang
yang memasuki ruang kerja. Filter harus diganti setiap
harinya kapanpun ketika pemakainya mengalami kesulitan
bernafas.

CATATAN: Hanya boleh memakai master debu yang cocok
untuk dipakai bekerja di sekitar debu dan asap cat timbal.
Masker cat biasa tidak memberikan perlindungan terhadap
hal di atas. Datangilah penjual produk di wilayah Anda
untuk mendapat masker yang cocok dan sudah disetujui
NIOSH.

. DILARANG MAKAN, MINUM ATAU MEROKOK di dalam
ruang kerja untuk mencegah tertelannya partikel cat yang
terkontaminasi. Pekerja harus mandi dan membersihkan
diri SEBELUM makan, minum atau merokokSisa makanan,
minuman atau rokok tidak boleh ditinggalkan di dalam
ruang kerja di mana debu juga bisa menempel.

N

w

Keselamatan Lingkungan
1. Cat harus disingkirkan dengan cara khusus untuk
meminimalisir jumlah serbuk yang dihasilkan.
2. Area yang menjadi tempat pembuangan cat harus ditutup
dengan bungkus plastik setebal 4 mil.
3. Pengampelasan harus dilakukan dengan suatu cara yang
bisa mengurangi jejak debu cat di luar ruang kerja.

Pembersihan dan Pembuangan

1. Semua permukaan ruang kerja harus disedot debunya
dan dibersihkan dengan seksama setiap hari selama durasi
proyek pengampelasan. Kantung filter vakum harus diganti
secara teratur.

2. Kain plastik harus dikumpulkan dan dibuang bersama
serpihan debu atau tumpukan puing sampah lainnya.
Sampah harus dimasukkan ke dalam wadah pembuangan

tertutup dan dibuang melalui prosedur pengambilan
sampah secara teratur. Selama pembersihan, anak-anak dan
wanita hamil harus dijauhkan agar tidak berada langsung di
ruang kerja.

3. Semua mainan, perabotan dan peralatan yang bisa dicuci
dan dipakai oleh anak-anak, harus dicuci dengan seksama
sebelum dipakai kembali.

Pengasahan dan Pemotongan Tepi Benda
PERINGATAN: Sebaiknya roda pengasah/pemotong tepi
benda tidak dipakai untuk mengasah permukaan bernda
karena roda perangkat ini tidak didesain untuk menahan
tekanan samping akibat mengasah permukaan benda.
Roda dapat patah atau hancur dan bisa menyebabkan
terjadinya cedera.

A PERHATIAN: Roda yang dipakai untuk pengasahan dan
pemotongan tepi benda bisa patah atau memberikan
reaksi kickback bila roda menjadi bengkok atau terpuntir
saat perangkat sedang dipakai. Pada semua pekerjaan
pemotongan/pengasahan tepi benda, sisi terbuka dari
alat pelindung harus diposisikan mengarah jauh dari
operator.

PEMBERITAHUAN: Pengasahan/pemotongan tepi benda
dengan roda Tipe 27 harus dibatasi dengan pemotongan
dan penorehan yang dangkal - kedalaman kurang dari

13 mm bila dengan roda baru. Kurangi kedalaman
pemotongan/penorehan sebesar pengurangan jari-jari
roda seiring roda menjadi aus. Anda bisa mengacu

pada Bagan Aksesoris untuk informasi lebih lanjut.
Pengasahan/pemotongan tepi benda dengan roda Tipe
41 memerlukan pemakaian alat pelindung Tipe 1.

. Biarkan perangkat mencapai kecepatan penuh sebelum

perangkat menyentuh permukaan benda kerja.

2. Beri tekanan minimal pada permukaan benda kerja,
biarkan perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi. Laju
pengasahan/pemotongan berada di tingkat tertinggi ketika
perangkat beroperasi pada kecepatan tinggi.

3. Posisikan diri Anda agar bagian bawah roda yang terbuka
mengarah menjauh dari Anda.

4. Saat potongan sudah dimulai dan takik sudah terpancang
pada bahan material, jangan ubah sudut pemotongan.
Pengubahan sudut pemotongan akan menyebabkan roda
mesin bengkok dan dapat membuat roda patah atau rusak.
Roda pengasahan tepi benda tidak didesain untuk bisa
menahan tekanan samping yang ditimbulkan oleh adanya
pembengkokan.

5. Lepaskan perangkat dari permukaan kerja sebelum

mematikan perangkat. Biarkan perangkat berhenti berputar

dengan sendirinya sebelum diletakkan di bawah.
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Pemotongan Logam

Untuk memotong produk abrasif terikat, selalu
pergunakan alat pelindung tipe 1.

Ketika melakukan pemotongan, bekerjalah dengan komponen
feed derajat sedang, yang sudah disesuaikan dengan bahan
yang dipotong. Jangan mengerahkan tekanan pada cakram

pemotong, miringkan atau ayunkan mesin secara maju-mundur.

Jangan menurunkan kecepatan berjalannya cakram pemotong
dengan memberi tekanan ke arah samping.

Mesin harus selalu bekerja dalam gerakan pengasahan ke atas.
Bila tidak, terdapat bahaya di mana mesin terdorong tidak
terkontrol dari potongan.

Ketika memotong profil dan batang persegi, paling baik bila
potongan dimulai dari sayatan melintang terkecil.

Pengasahan Kasar

Jangan pernah memakai cakram pemotong untuk
melakukan pengasahan kasar.

Selalu pakai alat pelindung tipe 27.

Hasil pengasahan kasar terbaik didapat ketika mesin disetel
pada sudut 30° sampai 40°. Ayunkan mesin maju-mundur
dengan tekanan yang sedang. Dengan cara ini, bahan material
tidak akan menjadi terlalu panas, tidak mengalami perubahan
warna dan tidak terbentuk lekukan pada permukannya.

Memotong Batu

Mesin hanya boleh dipakai untuk memotong benda
kering.

Untuk memotong batu, paling baik dilakukan dengan memakai
cakram pemotong keramik. Jalankan mesin hanya dengan
disertai pemakaian masker pelindung debu tambahan.

Saran Kerja

Bekerjalah dengan hati-hati saat memotong lubang pada
dinding struktural.

Lubang pada dinding struktural tunduk kepada peraturan yang
khas di negara tersebut. Peraturan tersebut harus selalu diikuti
pada setiap situasi. Sebelum memulai pekerjaan, sebaiknya
berkonsultasi dengan insinyur structural, arsitek atau supervisor
konstruksi yang bertanggung jawab.

PEMELIHARAAN

Perangkat listrik Anda sudah didesain untuk beroperasi

dalam waktu lama dengan pemeliharaan alat yang minimal.

Bekerjanya alat dengan hasil yang memuaskan secara terus-

menerus tergantung pada pemeliharaan perangkat yang benar

serta pembersihan alat secara rutin.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera yang serius pada diri, matikan perangkat
dan cabut sambungan baterai sebelum melakukan
penyesuaian, pelepasan atau pemasangan alat
pelengkap maupun aksesoris. Penyalaan perangkat
yang tidak disengaja bisa menyebabkan terjadinya
cedera.

Pengisi daya dan baterai tidak bisa diservis.

[

Pelumasan
Perangkat listrik Anda tidak memerlukan tambahan pelumas.

&

Pembersihan
PERINGATAN: Bersihkan kotoran dan debu keluar dari
komponen housing utama dengan udara yang kering,
pembersihan dilakukan sesering penumpukan kotoran
disekitar ventilasi udara. Pakailah alat pelindung mata
dan masker debu yang sudah disetujui ketika melakukan
prosedur ini.

A PERINGATAN: Jangan pernah memakai cairan pelarut
atau bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan
suku cadang non-logam dari mesin. Bahan kimia ini
bisa memperlemah bahan yang digunakan di bagian
ini. Pakai kain yang hanya dibasahi dengan air dan
sabun ringan. Jangan sampai cairan apapun memasuki
perangkat; jangan pernah juga merendam bagian
apapun dari mesin ke dalam segala cairan.

Aksesoris Tambahan

A PERINGATAN : Karena aksesoris, selain yang ditawarkan
oleh DeWALT, belum diuji coba bersama produk ini,
pemakaian aksesoris tersebut bersama perangkat ini bisa
menjadi berbahaya. Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera, hanya gunakan aksesoris yang direkomendasikan
DeWALT yang bisa digunakan dengan produk ini.

Hubungi penjual Anda untuk mendapat informasi lebih lanjut

mengenai aksesoris perangkat yang cocok.

Melindungi Lingkungan
Pembuangan terpisah. Produk dan baterai yang
K disertai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
bersama limbah rumah tangga normal.
I Produk dan baterai terdiri dari bahan yang bisa
dipulihkan atau didaur ulang sehingga mengurangi kebutuhan
akan barang mentah. Mohon daur ulang produk listrik dan

baterai berdasarkan peraturan wilayah Anda. Informasi lebih
lanjut tersedia di www.2helpU.com.

Baterai Isi Ulang
Baterai tahan lama ini harus diisi ulang dayanya ketika sudah
tidak berhasil mengeluarkan daya yang cukup untuk pekerjaan
yang bisa dilakukan dengan mudah sebelumnya. Di akhir masa
pemakaian baterai, buang baterai dengan hati-hati untuk
menjaga lingkungan kita:
Habiskan energi baterai sepenuhnya, lalu keluarkan baterai
dari perangkat.
Sel baterai Li-lon bisa didaur ulang. Bawa baterai pada penjual
atau stasiun daur ulang di wilayah Anda. Baterai yang terkumpul
akan didaur ulang atau dibuang dengan benar.




Bahasa Indonesia

Layanan Perbaikan dan Purnajual

Pusat layanan DEWALT dilengkapi dengan petugas yang terlatih
untuk memberikan layanan produk yang efisien dan andal bagi
para pelanggan.

Kami tidak bertanggung-jawab bila Anda melakukan perbaikan
perangkat di pusat layanan tidak resmi. Anda bisa mengacu
pada selebaran PENCARI LOKASI PUSAT KONTAK pada kemasan
produk dan menghubungi kami melalui nomor hotline, situs
web atau media sosial untuk mencari pusat layanan DEWALT
terdekat di sekitar Anda.
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Bagan Aksesoris

Tipe Alat Pelindung

Aksesoris Keterangan

Cara Memasukkan Mesin Gerinda
dengan Pas

=)

Alat Pelindung Tipe 27

Alat Pelindung Tipe 27

Cakram gerinda

dengan bagian

tengahnya yang
melandai

Roda gerinda
susun

Sikat gerinda rata

=)

Alat Pelindung Tipe 27

Flensa besi
=>
\_/

= R

Roda Tipe 27 dengan bagian tengah yang
melandai

=

Flensa pengunci

Sikat gerinda

rata dengan mur
berulir
Alat Pelindung Tipe 27
Sikat gerinda rata

Sikat kawat
mangkuk dengan

mur berulir

Alat Pelindung Tipe 27

0

Sikat kawat

Tatakan ampelas/
lembaran ampelas

==

Alat Pelindung Tipe 27

=0

Tatakan ampelas karet

Cakram ampelas

&

Mur klem
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Bagan Aksesoris (lanjutan)

Tipe Alat Pelindung

Aksesoris

Keterangan

Cara Memasukkan Mesin Gerinda
dengan Pas

Cakram pemotong
batu bangunan,
terikat

Cakram pemotong
logam, terikat

ATAU

Alat Pelindung Tipe 27

Alat Pelindung Tipe 27

Roda pemotong
keramik

Alat Pelindung Tipe 1

=

Flensa besi

=

Roda pemotong

=

Flensa pengunci
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